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Jób Dániel darabot irt 
Irta Herczeg Géza 

fi van abban rendkívüli, mi van 
raj ta csodálni való és miért 

j olyan borzasztóan fontos, hogy 
i Jób Dániel színdarabot írt, 

amely Öszi vihar címmel a jövő héten 
kerül bemutatóra a Vígszínházban? 
Bródy Sándor ír egy darabot, nagy 
érdeklődéssel várják, megcsodálják, 
százegynéhányszor, vagy egynéhány» 
százszor megy és rendben van. Az is 
a legtermészetesebb dolog a világon, 
hogy Molnár Ferenc új darabjainak 
az előkészületei, az utolsó próbái job* 
ban izgatják az embereket, mint a 
t>reszt»litovszki tárgyalások. Ir egy 
darabot Herczeg Ferenc a jó Árva 
László Királyról és biztos, hogy ki» 
tünő, mondják már előre. Ez 
mind nagyon érdekes és nagyon fon* 
tos is egyúttal, de abban, hogy Jób 
Dániel írt egy darabot, van valami 
egészen rendkívüli. 

Szeretném itt néhány egyszerű szó* 
val megmagyarázni, hogy — legalább 
is ama néhány ember számára, akik* 
nek tényleg van szentírásuk, mert 
szent számukra az írás és egyetlen 
szerelmük és szenvedésük a mester« 
ségük — miért csodálni való és miért 
annyira fontos, hogy Jób Dániel — 
még ő is! már ő is! — írt egy darabot. 
Egyelőre csak nekünk ünnepnap ez a 
bemutató, a mi szivünk és érdeklődé? 
sünk kalendáriumában piros betűs dá» 
tum a január 9*ike, amikor az öszi 
vihar először színre kerül. Lehet, meg 
vagyok róla győződve, hogy így lesz. 

a bemutató után lényegesen megsza» 
porodik azoknak a száma, akik ennek 
a bemutatónak a napját sok minden» 
féle szempontból fontosnak tart ják. 

Jób Dánielt nem ismerik, alig isme» 
rik, vagy rosszul ismerik. Á publikum 

JÓB DANIEL, az „öszi vihar" szerzője 
Mészöly felvétele 
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Tiszkos konkurrencia. Autogrammsdélelőtt a „Színházi Élet" boltjában. 

halványan emlékszik a színházi kri« 
tikáira, a cikkeire és a novelláira és 
sej telme sincs róla, hogy az ínkog« 
nito mögött, amit a Vígszínház fő« 
rendezőjének maszkja alatt el se 
tudna képzelni, egy brilliáns magyar 
újságíró s mindenesetre egyik legfino« 
mabb tollú, legválasztékosabb hangú 
és páratlanul originális író rej tőzik. 
Ez tudniillik Jób Dániel, egy nagy« 
szerű újságíró, egy egészen cgycni és 
senkihez nem hasonló és nem hason« 
lítható, eredeti tehetségű író. Nem is 
t udha t j ák azt itt Pesten, hogy az író, 
amikor szüksége volt rá, mit adott el, 
mit árult el s mit vesztett el, amikor a 
Vígszínház főrendezőiének egyébként 
fényes állását elfoglalta. A talentu« 
mát csalta meg, amikor cserbenhagyta 
a tollát, az egyetlen szerszámot a vilá« 
gon, amihez a szivnek is köze van. 

Ennek most már nyolc éve, hogy 
Jób Dániel egy szép napon a Víg« 
színház főrendezője lett és nyolc 
hosszú éve fájdalmasan és a hiány 
érzésével nélkülözzük az ő gondos és 
értékes írásait. Azokat a legmagasabb 
mértékkel bátran mérhető novellákat, 
amiknek egv gyűj teménye, az Ifjúkor 
című kötet szűkmarkú, szerény, de 
monumentál is dokumentuma egy 
igazi író«művésznek. Nyolc éve, hogy 
nem olvashat juk a szinházi kritika« 
kat, amelyeket esztendőkön át írt Jób 
Dániel a Magyar Hirlap tárcarova« 
tába. A kri t ikának abban a sivár szc« 
génysegében, ami nálunk mintha csak 
most kezdene valahogy megtolla« 
sodni, ezeknek a. kr i t ikáknak az el« 

maradásáér t a legnagyobb vétek. 
Újságírónak is az elsők között levő 

volt Jób Dániel. Emlékszem a riport« 
jaira, nevezetesebb akcióira, fonto« 
sabb cikkeire. Egy professzor preciz 
óvatosságával és megfontolásával, egy 
költő gazdag és pazarló könnyelmű« 
ségével írt egyszerre és mindig és 
minden írásában volt valami Jób Dá« 
niel, valami, amit más nem tud, ami 
ő maga. Egy riportot írt egyszer egy 
méregkeverő gróf bünperének főtár« 
gvalásáról. Remekmű volt az egyszerű 
törvényszéki tudósítás. Egyszer, egyéb 
hí j ján elutazott Ischlbe és leírta az 
öreg Ferenc Józsefet . Láttam egvné« 
hányszor a meghalt királyt, lát tam 
egy sereg portréjá t , fotográfiáját és 
olvastam róla tudományos monogra« 
fiákat. Jób Dániel könnvű és egyszerű 
hangú r ipor t jában — egv helyütt , 
ahol leírta Ferenc Józsefnek a tábor« 
noki gallér fölött vörös és kopasz tar« 
kójá t — ebben jobban benne volt az 
öreg császár és király, mint minden 
portrén, fotográfiában, essayben, mo« 
nografiában és biográfiában. 

A Vígszínház — úgy látszik — a 
nyolc év alatt megismerte főrendező« 
jét, legalább a megbecsülés, ahogyan 
az Öszi vihar-t színre hozzák, ezt mu« 
ta t ja . A lehető legkitűnőbb előadás« 
ban, a lgíobb s7ereposztásban és a 
legpazarlóbb kiállítással kerül színre 
Jób Dániel darabia, januárban, a leg« 
jobb szinházi időben. A legelső mű« 
vészek játsszák a legkisebb szerepe« 
ket is. A díszleteket a nagyszerű Fa« 
lus Elek tervezi s az ő művészetének 
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És . . . nincsenek ácsorgók a községi élelmiszerbódé előtt. 

a harcbaküldése manapság már külön 
siker és külön három tapsvihar a fel* 
vonások elején. Nagy prömier lesz s 
kétségtelenül óriási siker, pedig csak 
<egy olyan darabról van .szó, amelyik 
•— bocsássák meg — végtelenül finom. 

Én nem ismerem Jób Dániel darab* 
ját annyira, hogy előre véleményt 
mernék mondani róla. És mégis tus 
dom s ha tudom, hát meg is mondom, 
hogy az Öszi vihar*nak nagy sikere 
lesz. Egyszerű és logikus következte* 
íés az egész jóslat alapja. A kitűnő 
újságíró egy szép napon elment a Víg* 
színházhoz és — főrendező lett. Első= 
rangú főrendező lett. A Vígszínház 
főrendezője most írt egy darabot, 
amely okvetlenül kitűnő lesz. És itt 
sí következtetés visszaugrik az első 
gondolathoz. Nem azért lesz kitűnő a 
darab, mert a főrendező a szerzője, 
hanem azért, mert aki írta, az egy 
brüli ins újságíró és egy rendkívül te« 
hetséges és originális iró. 

A JÂTÉKS7IN" irodalmi és müvésztársas 
-ság ll?18. :;itniár 27^n, vasárnap dch'tán XA5 
órakor a Fővárosi Vigadóban előkelő Fővárosi 
művészek közreműködésével nagvszabásu mű» 
vészhangversenynyel és táncversenvnyel egvs 
bekötött mulatságot rendez. A művészhang» 
versen- hez cs tánchoz érvényes belépőjegy 
4ra 4 korona, fentartott hely 6 korona. kaba--
rc utam tánchoz belépőjegy 3 korona. Kezdete 
pont 'A5 órakor. Szépségverseny. Táncvers 
senv. Elsőrangú cigányzene. Tánc záróráig. 
Jegyek elővételben kaphatók Zipser és. Köriig 
zeneműkereskedésében, Andrássy*ut 4. száin, 
a „Déli Hirlap" kiadóhivatalában Teréz«korut 
•és a mulatság napján a helyszínén. 

A kóristalány 
Városi Színházban esténként 
még a „Padlásszoba" meló« 
diáit éneklik, de délelőtt már 
egészen más munka folyik a 

színpadon: egy uj magyar operett be* 
mutatójára készül a színház művész* 
gárdája. Az operett cime: a Kórista* 
lány, szerzői pedig: Faragó Jenő és 
Komjáthy Károlv. Az első a szöveg« 
iró, régi ismerőse a pesti színházi 

FARAGÓ JENŐ, a „KóristaTány" szövegírója. 
Mészöly felvétele. 
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életnek, , nem egy nagysikerű darab 
emléke teszi jóhangzásuvá a nevét, 
— a második, a zeneszerző, egészen 
ui ember a színpadon, az operett az 
első operettje. 

Egy este felkereste a Szinházi Élei 
Faragó Jenőt otthonában, hogy meg« 
tudjon egyetmást a készülő premier« 
ről. Dolgozó szobájában a pamlagon 
találtuk Faragót, jobb karján Faragó 
Terézia kisasszonnyal. A vidám, 
szép, kisasszony, alig tizenkét hóna« 
pos, finom mosollyal fogadott ben« 
nünket és kedvesen mutogatott 
csöpp ujjacskáival felénk. Szóval 
szimpatikusok voltunk neki. Faragó 
Jenő megmutatta a könyvtárát, a ké« 
peit, — egytől egyig érdekes darabok 
s aztán mesélni kezdett az operettről: 

— A darab cime a Kóristalány és 
két történet van benne. Egy kórista« 
lány karrierjéről és egy premierről 
szól. A kettő egymással szoros össze« 
köttetésben van: Ugyanis a szinházi 
életből vettem a libretto tárgyát. Egy 
operettre készül a szinház a darab« 
ban, amikor a primadonna összezör« 
dül a direktorral, végérvényesen fa« 
képnél hagyja és hirtelen szükségből, 
egy szép kóristalány rukkol elő pri« 
madonnasorba. Kis segítséggel megy 
ugyan a dolog, gróf Valkóy prote« 
gálja a kóristalányt, de a kórus szépe 

BOROSS GÉZA 
Tarkeövy rajza. 

erről nem tud semmit. Ugyanis a 
gróf, aki végre egyszer olyan szerel« 
mest akar, aki őt és nem a rangját 
szereti — egyszerű polgári ruhában 
és néven, mint Breuer Laci udvarol a 
lányr.ak. A próba sikerül, a kórista* 
lányból hires primadonna lesz, aki 
kezdi unni a polgári szerelmet és meg 
akar ismerkedni azzal a titokzatos 
gróffal, aki az operett ötven előadá« 
sainak minden estéjén a színpaddal 
szembelévő páholyban nézi végig a 
jelenéseit. A jubileumi banketten be« 
mutatják a primadonnának gróf VaL 
kóyt, aki megszólalásig hasonlit Breu* 
er Lacira. Ugyan huszárkapitányi 
egyenruhája van, de mégis ép olyan, 
mint a régi szerelmes. A gróf meg« 
vallja a lánynak, hogy ő Breuer Laci 
s a primadonna annyira a szivére ve« 
szi a játékot, hogy otthagyja a szin^ 
házat, a grófot és elköltözik az öltöz« 
tetőnője kis lakásába. Hiába jelent* 
kezik százszor a gróf, nem ereszti 
be egyszer sem. Amikor azonban fel» 
ölteti a régi ruháit és mint Breuer 
Laci kéri a kézét, a primadonna bol; 
dogan mond igent, hisz ő csak a gró® 
fot utálta, a Breuer Lacit szerette 
szívből és igazán. 

— Kerényi Gabi és Galetta Ferenc 
játsszák ezt a két szerepét az operett* 
nek, a másik, az operettben szokáso« 
vidámpár: egy színésznő és egy ui = 
ságiró figuráit Csatay Janka és Sar-
kady Aladár k a p t á k . . . 

Az operett meséje röviden ez, a. 
muzsikájáról kellene még sok jói* 
mondanom, mert igazán megérdemli 
Komjáthy a pesti zeneakadémiát vé-
gezte, fiatal ember, azt hiszem — 
szép jövő előtt áll. Ez az operettje 
igazán szép s egy operettnél mégif 
csak a muzsika a legfontosabb . . . 

Ezeket mondta Faragó Jenő a Kő-
ristalányról és még hozzátette: &'/, 
operett premierje pénteken, január 
18«án lesz. 

Mi hozzátehetjük: a premier egy 
régen pihenő érdemes irónak és egy 
most induló fiatal muzsikusnak igaz. 
meleg és megérdemelt sikert fog 
hozni. 
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Első autogramm=délelőtt 
a Színházi Élet boltjában 

háború negyedik évében nehéz 
dolog egy új boltot nyitni. Ne» 
héz dolog egyrészt, mert min» 
denféle vállalkozás elébe gaz* 
dasági akadályok tornyosulnak, 

másrészt, mert mindenféle építkezésnek 
beláthatatlan vége van. 

A Színházi Élet számolt mindezekkel 
az akadályokkal és mégis elhatározta az 
utcai kiadóhivatal elkészíttetését, mert 
•erre halaszthatatlan szükség van. A lap* 
nak hatalmas kiadóhivatali szervezete 
nem fér el immár az Erzsébet=körút 24. 
szám alatti helyiség szobasorában és in* 
nen lehurcolkodik az Erzsébet-körut 29. 
sz. alatt lévő új utcai kiadóhivatal por* 
faléja mögé, amely már készen hirdeti 
az új tulajdonost, a Színházi ÉleUct. A 
régi helyiség teljesen a szerkesztőség 
rendelkezésére marad s az új a kiadós 
hivatal szervezetének elhelyezkedése 
mellett még egy komplett könyv* és 
/jang;'egy;kereskedés is, ahol minden 
nyomtatásban megjelent magyar és ide* 
gen könyv és kotta megszerezhető vagy 
megrendelhető, 

Ezek mellett a Színházi Élet kiadásá* 
ban megjelenő: pesti színésznő és szí» 
nész^arckép levelezőlapísorozat főeláru: 
•utó helye is ez a bolt, amely immár ké* 
szen várja a vásárlók tömegét. A leve= 
lezőlapok természetesen mindenki kiván* 
sága szerint eredeti autogrammokkal is 
kaphatók, amelyért járó szokásos egy 
icorona díj mint mindig: a Szinészszö* 
vétségét illeti meg. 

A Színházi Élet boltja ezenkívül szin= 
ház:, mozi- és hangverseny:jegyiroda is, 
.tminő irodára a mai jegymizériás világa 
ban nagy szükség van. 

Az új kiadóhivatal, mint az újság és a 
közönsége közti érintkezési szerv, egy= 
részt alkalmas arra, hogy a Színházi Élet 
és az olvasói az eddiginél is szorosabb 
barátságot kössenek, másrészt kirakatai 
mindig szenzációs portrékkal, színházi 
aktualitásokkal, toalettokkal és fénykép« 
sorozattal szolgál. 

A Színházi Élet az olyannyira kedvelt 
és megszokott autogramm*délelöttöket 
is lehelyezi a boltjába és az ilyen első, 
nagyszabású autogrammídélelőtt, holnap, 
vasárnap, január hó 13«án lesz. a Sztam« 
bul rózsája, kétszázadik előadása napján 
Kosáry Émmy, Király Ernő és Lábass 

Juci, a diadalmas főszereplők részvételé^ 
vei. Ujitása lesz ennek az; autógramm» 
délelőttnek Major Henrik, a kiváló kar = 
rikaturista szereplése, aki bárkit lerajzol 
a jelentkezők közül hihetetlenül hangzó 
20 koronáért, a kép az illető tulajdonába 
megy át és a befolyó 20 koronák szintéri 
a Budapesti Színészek Szövetségét illeti^ 
meg. 

Egyelőre ennyit a Színházi Élet bolt« 
járói. Legközelebb ujabb hirekkel szol* 
gálunk! 

Wi 
1. Doktor Béldi. 

A „Pesti Hirlap" hasábjain a férfi. 
A muzsikusokra sok bánatot mér ki, 
A dolgát ez az ur nagyszerűen érti. 
A neve, mint tudjuk, doktor Béldi. 



Dobos Margit 
— A cimképhez. — 

Az a fiatal, finom szőkeségü szí» 
nósznő, aki a „Szinházi Élet" 
mai számának címlapjáról az 
olvasó felé mosolyog, kedves 
isméi őse a színházba járó kös 

zönségnek. Ismerős és mégis ismeretlen. 
Mert bármilyen különösen is hangzik, 
Dobos Margit, a Magyar Szinház ifjú 
színésznője, eddig még nem jutott abba 
a helyzetbe, hogy tehetségét és tudását 
nagy, vezető szerepben megmutathatta 
volna. Az igazi tehetségek szerénységé» 
vei beérte eddig kis, másodrangú szere» 
pekkel, amelyeknél a közönség, a tömeg 
szempontjából szinte közömbös, hogy ki 
játssza őket. Csak a színjátszás titkait 
ismerők, a beavatottak tudják méltá» 
nyolni az ilyen kis szerepeket, melyek 
gyakran kényesebbek nagy főszerepek» 
nél, mert elcsuszamlás esetén nem nyuj» 
tanak többé módot, nem adnak több al» 
kaimat a korrekturára. Ezek a színpadi 
viszonyokkal ismerősek, az igazi hozzá» 
értők, régen tudják, hogy Dobos Mar» 
git sokat igérő, komoly tehetség, aki 
már a kis epizódszerepekben is megmu» 
tatta, mit tud. 

Egyébként eddigi szerepeiben, ha meg 
oly rövidek is voltak, minden alkalom» 
mai sikert aratott Dobós Margit. „A 
mandarin" emlékezetes előadásain egy 
kinai szolgáló néma szerepében kapott 
nagy nyíltszíni tapsot minden alkalom» 
mai és a hozzáértők már ekkor felismer» 
ték, mit lehet várni ettől a fiatal színész» 
nőtől, akinek szőkesége egy angol ladyé, 
arcának gödröeskéi pedig a hires bécsi 
szépségekre emlékeztetnek. 

Szinházi és irodalmi körökben mindig 
tippelések folynak a jövő jelöltjeire és 
Dobos Margit régóta első helyen szere» 
pel e jóslatokban. A „Cserebere" előadá» 
sain szemének egy pillantásáért kapott 
nagy tapsot a fiatal színésznő, „A szeres 
tő"»ben pedig mint bakfis grófkisasszony 
azzal arat nagy sikert, hogy a színpadról 
való távozása előtt odalép Fedák Sárihoz. 

Most pályájának fordulópontjához ér 
Dobos Margit. A „Hotel lmperial"»ban 
Fedák Sári mellett övé a nagy női szerep, 
első izben nagy szerep és akik a próbás 
kat látták, — egyelőre megint csak a bes 
avatottak, — azt jósolják, hogy nagy si= 
kere lesz benne. A Dobos Margit m ű v é s 
szetéhez fűzött eddigi jóslatok mind be» 
váltak 

— • ... A KECSKE. Az Operaháa 
. „Dinórah" előadásainak szenzá» 

2 ciója. az a jól dresszirozott 
g m kecske, mely bámulatos precizi» 
I tással végzi nehéz színészi fel» 

adatát. A múltkoriban, a szin» 
padon végigbaktató kecske bámész szemekkel 
nézett a zenekarba és a karmesteri pulpitusoD 
ülő karmesterre. 

— l'iuk. — szólt a szinészpáholyhan ülő dr. 
Dalnoky Viktor — ez a kecske olyan okos, 
hogy még a part i turában is kiismeri magát. 

— Lehetséges, de csak egy esetben — vá* 
gott közbe Szemere Árpád. — Ha a partitu» 
iában kottafejek helyett — káposztafejek 
szerepelnek. 

• * * 

A PRIMABALLERINA. Szé, 
kelyhidyné Marschalkó Rózsi 
szomorkodva ült a minap az 
Operaház egy próbatermében. 
Történetesen ot t jár t Nirschv 
Emilia, aki a szomorúság oka 

felől tudakozódott . 
— Képzeld, drágám, — panaszkodott Mar» 

schalkó Kózsi, — kissé erőteljes léptekkel ha» 
ladtam át a gyerekszobán és legszebb álmából 
ébresztettem fel kis Rózsikámat. Szegényke, 
talán most is sírdogál odahaza. 

Nirschy Emilia mosolyogva szólt: 
— Na, ez velem nem tör ténhetet t volna 

meg. Én képes vagyok két órahosszat is — 
lábujjhegyen járni. 

MOLNÁR JENŐ MOZID ARABJA. 
Ha össze akarnók állítani az ujságirók 
és írók munkáiát napi óraszámban ki 
mutatva, kiderülne, hogy ahhoz, amit 
produkálnak, még a legszükösebb számi» 
tás mellett sem elegendő a napnak hu» 
szonnégy órája. Dr. Molnár Jenőről is 
kiderül minduntalan, hogy többet dolgo» 
zik, mint amennyit illő volna, mert azon» 
kivül, hogy két nagy lapot szerkeszt, 
A Nap*ot és a Borsszem Jankó't, marad 
ideje ahhoz is, hogy könyveket, darabo» 
kat írjon. Egy szenzációs mozidarab 
teszi most aktuálissá a dr. Molnár Jenő» 
ről való megemlékezést. A Mozgókép« 
Otthonban most játsszák a Dr. LauffevA, 
mely a modern filmdráma egyik legérde» 
kesebb produktuma. Molnár Jenő egyik 
régebbi darabvázlatából készítette és 
most, hogy a fehér vásznon megjelenik 
előttünk, szinte sajnáljuk, hogy nem dol» 
gozza fel színpadi drámává is. Talán rá* 
kerül még erre a sor. Egvelőre azonban 
a „Dr. Lauffen" egy izgalmas, érdekes 
beállítású, egészen újszerű filmdráma, 
mely ma érthetően nagy eseménye a 
magyar moziművészetnek. 
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Faragó Géza tervez 
Faragó Géza, a festőművész, amilyen 

nagyszerű ember a maga mesterségében, 
ép oly jó humoru akkor, amikor ember« 
társai megnevettetéséről van szó. Faragó 
Géza jó ismerőse a pesti színházvilágnak 

magyaros figurákat tervez, akkor maga 
is magyar legénynek öltözik át. 

Van még itt két rajz, amelyeknek 
egyiket azonban nem Faragó, hanem 
Beöthy László rajzolta. Szerepelnek 

ugyanis a Pacsirtában modellek is egy 
festő lakásán. Faragó Géza a modelleket, 
mint a mellékelt ábra mutatja, meztele* 
nül tervezte, — mig Beöthy László, mint 
szemérmes direktorhoz illik, állig fel« 
öltözve. 

is, az általa tervezett szinpadi figurák 
közül talán legjobban emlékezetesek a 
Cigány szer elem szép magyaros alakjai. 

Faragó Géza újra a színpadot szolgáló 
művészek közé lépett, ő tervezi a Király« 
színház uj Lehár«operettjének, a Pacsin 

tának a figuráit. Faragó Géza ötletessé« 
gét jellemzik ezek a rajzok, amiket a 
Színházi Élet most bemutat. Egyik 
Faragó Gézát, mint gatyás, paraszt« 
legényt ábrázolja, mert felöltözött ebbe 
a kosztümbe tényleg Faragó Géza ak« 
kor, amikor Beöthy László vizitjét fo« 
gadta. A direktor ugyanis a Pacsirta ma« 
gyar figurái iránt jött érdeklődni. Hogy 
milyen stilszerü művész Faragó Géza, 
azt akarta bizonyiíani: ime, amikor ő 

« 
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Ji Karnevál díszlete 
A Modern Színpad műsorán estén« 

kint feltűnést keltő sikere van Han 
sányi Zsolt Karnevál című drámai já« 
tékának. Ez a kis egyfelvonásos, 
amely rövid dialógusokba szorítva a 
velencei karnevál minden szépsége 
mellett egy kész, nagyszerű drámá« 
val is szolgál, — kiváló alkalom arra, 
hogy a Modern Szinpad minden raffi« 
nált technikai készséggel felszerelt 
színpadán iskolapéldáját láthassuk 
egy esti levegős tengerparti képnek, 
ahol a kék ég boltján csillagok ras 
gyognak s az álmodó vizek felett 
ezüstjét hinti el a hold. 

A színpadi művészet, a hangulat« 
keltés nagy mestere: Feiks Alfréd 
festőművész segítette a Karnevált tel« 
jes sikeréhez. Az intim színpadon 
egyszerű eszközökkel megkapó képét 
tudta varázsolni a tengerparton álló 
palota márványsQszlopcsarnokának s 
az ünnepi díszbe öltözött karneváli 
éjszakának, amikor a végtelenbe tünő 
vizek felett lampionos hajók hím« 
bálóznak és édes gitárszó száll a fen* 
séges hercegnő ablakához. Lenn a par« 
ton a farsangi menet ezer szine kava« 
rog és fények és csillagok világítanak 
az éjszakában. 

Jelzőkkel nem is lehet körülhatá« 
rolni a hangulatot, amit ez a kép kelt, 
csak meg kell állapítanunk újra külö« 
nös tehetségét Feiks Alfrédnek, a 
színpadi tervező művésznek, akinek 
a ió múltkori Schubert;disz\ete mellé 
méltó társul jelentkezik a Karnevál 
díszlete. 

Nem az a jó színész, aki az életben is ját» 
szik. hanem az, aki a színpadon is érez! 

Haraszti Hermin. 

Sok hires színészről mondják azt, hogy nagy 
ember s a híres emberekről gyakran mondják, 
kogy nagy színészek. 

Shakespeare. 

Az egész világ és az egész élet nem más, 
<nint — komédia! 

Deréki Antal. 

A „Színházi Élet" 
mozidarab-pályázata 

Ä Színházi Élet pályázatot hirde* 
tett filmdarabirásra. Már eddig 
is, pedig csak egy hét mult el, 

özönével hozza a posta a pályamű« 
veket. Miheztartás végett újra közöl' 
jük a feltételeket. 
HÁROM DARAB EZERKORONÁS 

PÁLYADÍJAT 
tüzünk ki. A pályadijat olyan filmda« 
rabötlet nyerheti el, amely népszerű, 
érdeker, irodalmi és elsősorban: meg« 
filmesitésre alkalmas. Az első három 
pályadijat a három legnagyobb film« 
gyár, a 

CORVIN, 
PHÖNIX és 
STAR 

filmgyárak tűzik ki. E három pálya« 
díjjal a zsűri által legjobbnak talált 
három legjobb filmdarab«ötletet ju« 
talmazzuk. A három gyár természe« 
tesen e pályadíjjal megszerzi magá* 
nak a filmdarab«ötletek megfilmesi« 
tési jogát is. A Színházi Élet 

HÁROM ÖTSZÁZ KORONÁS 
PÁLYADÍJAT 

is tűz ki, amelyível a zsűri által má« 
sodsorban ajánlott müveket jutal« 
mazza. A három nevezett filmgyár 
egyébként fentart ja magának, hogy a 
hat filmdarabíötleten kivül még 

T I Z NÉGYSZÁZ KORONÁS 
PÁLYADÍJAT 

osszon ki esetleg jónak találandó és 
megfilmesíthető darab«ötletek közö t t 

A pályázatban részt vehet minden« 
fa j tá jú filmdarab«ötlet, viszont a 
könnyebb lebonyolítás végett ragasz« 
kodnunk kell ahhoz, hogy a darabok 
egyformán, legfeliebb négy oldalon, 
a papír egyik oldalán feltétlenül gép« 
Írással irva küldessenek be. 

Olyan darabok, amelyek e feltétem 
leknek nem felelnek meg, nem vesz« 
nek részt a pályázaton. 

Beküldési határidő február 15. 
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Változik a világ, 
Ki erre változik, ki arra: 
Például eddig ezreket költött 
A primadonna egy darabra. 
Ma a helyzet egészen más formákat 

fölt: 
Íme a Városi Színház — harmincezret 
A kóristalányra költ. 

- * 

Ez is azt bizonyítja búsan, 
Hogy hogyan élünk háborúban. 
A szivünkön a bánat százezer liter: 
Minden boltban meghalt négy éve a 

[hitel. 
Sőt, 
Ki hallott ilyet: 

Az Uridivatífca nem mehet be senki, 
Addig, amig előre nem fizet. 

* 

Itt Je kell venni a kalapot: 
Jób Dániel Tavasszal írt egy darabol, 
Ugy vélem: 
Nyáron próbálták e darabot; 
Íme 
Előadják télen 
S az öszi vihar a cime. 

* 

Végül legyen egy intés itt, 
Zerkovitz Bélának, 
Aki mindent megzenésít, 
ö tette azt te veled, 
Hogy megzenésítette a német 

[cigarettát, 
A Hulló falevelet. 
Hogy teljes legyen a lista, 
Most jött az Intim Pista. 
S ha megérjük a végét, 
A muzsikát annyira tökéletesiti, 
Képes rá s a béke 
Szövegét is megzenésíti. (Mákvirág) 

+ 

Környeit öltözőjében szünet alatt meglátogatja Bruchsteiner Rezső, az ismert művészbarát. 
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INTIM PISTA, hogy mi újság? Már 
egy hete nem hallottunk valami jó ' 
kis színházi pletykát, hamar rukkob 
jon ki, hogy mi újság? 

— Mindenféle. Tartsunk egy kis• 
sorrendet. Először is milyen újságot 
parancsolnak? Menjünk végig a szint 
házakon? 

— Menjünk. Mi újság az Operái 
nál? 

— Dolgoznak. A legközelebbi 
premier egy bécsi opera lesz, a fiatal 
Korngoldnak, a Presse zenekritikusa 
fiának Violant a cimü operája. Az 
idén sor kerül „A sevillai borbély" 
reprizére is, Tangó fogja dirigálni, 
Rosina persze Sándor Erzsi lesz. A 
harmadik felvonás énekleckéjében 
majd hallunk egy pár szenzációs áriát. 

— Nemzeti Színház? 

RÓZSAHEGYI KALMAN, 
„ ö k ö r " Apolló Kabaré. 

— Szerző és primadonnája beteg 
volt. Molnár Ferenc egy hétig volt 
beteg, kellemetlen inygyuladás kis 
nozta. Operálni is kellett, dr. Szász 
Hugó operálta, még pedig kitűnően 
és nagyon ravaszul. A kés már az ér> 
zéktelenités alatt a kezében volt és 
mikor Molnár a legjobban készült 
neki, hogy most fog fájni, az operáció 
már régen el volt intézve. Az illusz 
tris iró most már egészséges, valószí-
nűleg fel fog utazni Bécsbe az UrU 
divat premierjére, amelyet január 
25'ére tűztek ki a Volkstheaterben. 

— És Bayor Gizi? 
— Neki torokgvikja volt, szeren? 

cséré igen könnyű lefolyású, öt napig 
feküdt vele, a mult vasárnap este óta 
már megint játszik, sőt most premier* 
szerepre készül: a Shakespearezbemw 
tatón fog ismét uj szerepet alakítani. 

— Vígszínház? 
— A Vígszínháznál most folyton 

egy uj darabról beszélnek, amelyet a 
szinház a napokban szerzett meg előz 
adásra. A darabnak „Az ideál" a 
cime, iróia Liptai Imre, a kitűnő beb 
letrista és lapszerkesztő. A poétikus 
darab egy eliegyzés története estétől 
reggelig. Valószínűleg még az idei 
szezonban szinre kerül. 

— A színészekről mit tud? 
— Fenyvessi Emillel találkoztam 

éppen az imént. A drágaságról beszéb 
gettünk és Fenyvessi elmodta, hogy 
semmit a világon nem vesz maximál 
lis áron felül. Ha nem lehet kapni 
maximális áron, akkor számára az a 
cikk egyszerűen nincs. Ez a nagy-
szerű kemény magyar, ez a Fenyvessi. 
Ha mindenki igy csinálna, rögtön 
nem volna élelmiszeruzsora. 

— Magyar Szinház? 
— Ott nem uzsora van, hanem 

uzsonna. De még milyen szenzációs 
uzsonnák vannak! Vasárnap két elő« 
adás van és a délutáni és esti elő* 
adás között nem érdemes a színé--
szeknek hazamenni. Ott maradnak 
tehát és nagyszabású uzsonnákat ren-
deznek. Az uzsonnák egyre jobban 
kinőtték magukat, végül már Zsazsa 
olyan bankettet adott, hogy már vem 



dégek is érkeztek, részint Ínyencségs 
bői, részint kíváncsiságból. A déls 
utáni uzsonnák aztán délelőttre is 
átcsaptak, a Hotel Imperial próbáin 
óriási tizóraizásokat rendeznek a tas 
gok. Sütemény, torta, hideg hus, 
szendviccs, minden. Sorba megy a 
háziasszonyság, a színház szépei ves 
tekednek egymással, hogy melyik tud 
nagyszerűbb lakomát csapni. Adott 
már színpadi bankettet Fedák Sári, 
Dobos Margit, Bázár Gitta, Mányoki 
Gizi, Szilágyi Rózsi. Sőt most már a 
vendégek is viszonozzák a nagyszerű 
csemegézést. Egy izben magam is bás 
tor voltam házigazda gyanánt fels 
lépni, most vasárnap pedig Somogyi 
Nusi van soron a háziasszonysággal. 
Képzelhetik milyen nagyszerűen mus 
latunk. Minden uzsonnának az a legt 
érdekesebb része, mikor Fedák Sári, 
ri hajdani tanítvány és Rákosi Szidi, 
hajdani tanítómestere, akik most 
együtt játszanak, elkezdik régi emlés 
keiket felújítani.. „Emlékszel, Zsazsa, 
mikor nálam laktál és egy este megs 
ittunk ketten egy liter bort?" „Ems 
lékszik, drága Szidi néni, mikor ugy 
leszidott, amiért el mertem fáradni a 
próbán?" . . . 

— Irigyeljük magát, hogv nem 
lehetünk ott. Mi újság a Királysszins 
háziak között? 

— Rátkai Marri már sokkal jobs 
ban van. Már olyan egészséges, hogy 
szórakozottnak lenni is ráér. A S7tams 
bul rózsája kétszázadik előadására 
szórakozottságból egy héttel előbb 
küldött távirati gratulációt Reöthvs 
nek. Különben éppen ma kantam tőle 
egy lapot, amit a nővére is aláirt. Azt 
irja a Tátrából, hogv két hét múlva 
egészségesen itthon lesz. 

— Ez már beszéd. És mi újság a 
Városi Színházban? 

— Ott most nagy szenzáció van: 
egy uj szopránfenomén. Guthi Sos 
máné, a kitűnő énektanárnő fedezte 
fel. De a nevét egyelőre nem áruihas 
tom el. 

— Mi újság még a nagyvilágban? 
— Mindenki a Hatvanystárlatra 

megy, vagy onnan jön. Hatvany F es 

renc báró képeinek és Winsloe Christa 
szobrainak rendkívüli sikere van. 
Már minden nevezetes müvásárló 
vett valamit, vett például az állam, 
a Szépművészeti Muzeum, Nemes 
Marcel, báró Kohner Adolf és még 
sokan. 

— Már mi is kinéztük, amit mi 
fogunk venni. Már megint szalad? 

— Igen, kezüket csókolom, je-
gyet akarok a közeledő hat premierre. 
Ott, remélem, találkozunk. Pá. 

S y— EX LIBRIS. Hollós Rózsi, a 
Modern Színpad kedves míí= 
vcsznője tudvalevőleg szorgal» 
mas látogatója az orvosi egve» 

áZnJ temnek, ahol nem régen kitü< 
nőcn is vizsgázott. Mint művelt 

nőhöz illik, Hollós Rózsi szorgalmasan gviij> 
tögeti a könyveket és most már elérkezettnek 
látta az időt, hogy könyveihez egy Ex Librist 
is terveztessen. A terv végrehajtása végett 
Szántó Lajos festőművészhez fordult és azután 
egviittesen törték a fejüket, hogy mit ábrá. 
zoljon az Ex l ibris? 

Sokáig tervezgettek, végre is Hollós Rózsii 
nak támadt egy nagyszerű ötlete. 

— Rajzoljon, — mondotta — kedves mes* 
ter, egy rettentően eltorzult arcú, kinok közt 
haldokló embert, alatta ezzel az aláírással: így 
pusztul el az, aki ezt a kölcsönkért könyvei 
nem hozza vissza! 

MOLNÁR JENŐ, 
„Dr. Lauffen" cimü film szerzője. 
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A KIS KAPUBAN. 

A SZTAMBUL RÓZSAJA 200»ik előadása 
vasárnap, január 13»án lesz. 

PÁSZTOR ARP AD „Az örök dal" cimü 
»zínművét a Nemzeti Szinház elfogadta elő» 
adásra. A háromfelvonásos szinmű a jövő év» 
(udhan kerül bemutatóra. 

JADLOWKER ÉS P1CCAVER, a két leg-
kiválóbb külföldi tenorista fog vendcgszere» 
pelni a Városi Színházban Flotow „Márta" 
cárnü operájának az előadásain. A címszerepet 
idler Adelina fogja énekelni, a férfi fpszerep» 

iien pedig felváltva Piccaver Alfréd és Jadlows 
te r Hermann. 

A SZERETŐ 1004k előadása szerdán, ja» 
nuár 16»án lesz. 

KÁLMÁN IMRE egy hétig Budapesten tar» 
tázkodott családjánál és ittléte alatt két u j 
»zámot szerzett a Farsang tündére pesti elő« 
sdásához. 

SHA KESPEA REsBEMUTA TÓ lesz január 
18»án a Nemzeti Színházban. Szinre kerül a 
aagy britt költő „Ahogy tetszik" cimü vigjá» 
téka, melyet Ivánfi Jenő rendez. A főszerepe» 
ket Váradi Aranka, Bayor Gizi, Nagy Teréz, 
Beregi, Urai, Rózsahegyi, Mihályfi, Gál és Mé? 
izáros játsszák. 

FORGÁCS RÓZSIT, a kiváló drámai szí» 
nésznőt, aki annak idején a Tháliában tünt fel 
é« később a Magyar Szinház tagja volt, a 
Nemzeti Szinház tagjai sorába szerződtette. 

LUKACS SÁRI, a Modern Szinpad tagja, 
méhány hete Ujtátrafüreden üdül. 

CSERMELY GYULA u j regényét „A vörös 
kérdőjelet" az Astra filmgyár fogja megfilme« 
Mteni. 

KAZACSAY TIBOR, fiatal magyar zene» 
»xerző bemutatkozó»hangversenyt rendez ja» 
nuár 28»án. A hangversenyen kizárólag Kaza» 
usay művei kerülnek előadásra, melyeket Mán 
kus Lilly, Koncz János, Rónay ödön, Wehner 
Géza és Dienzl Oszkár fognak interpretálni. 

PAZ MAN FERENC a frontszinház 
társulatával Pestre érkezett. 

Szegény magyar vér*) 
Szirmai Albert u j albuma. 

Irta: Emőd Tamás. 

„Szinházi Élet" Erzsébet«köruti 
K B bolt jának kirakatába egy na» 
Ag^Jb gyon komoly és nemes külsejű 

• kottáskönyvet függesztettek ki 
* Szegény magyar vér a címe. 

Szirmai Albert a szerzője: tizenhat há = 
borús dal van a gyűjteményben. Piros» 
zöld keret«szallagocska fonódik végig » 
fedéllapon. Olyan mély a zöldje, mint a 
füé fent a galíciai mezőn, ugy jajgat a 
pirossá, mint a cseppentett ver, kinn a 
galíciai füvön. És a címből egy híres, régi 
kuruc sirató zöngéjc rezonál: „Lám a la* 
banc mily kövér, — bőribe se fér, -
mégis mindig enni kér, — szegény ma' 
gyar vér . . .!" 

1914 és 19917 közt irta Szirmai Al-
bert a tizenhat dalszöveg muzsikáját. A 
dalok versei közül egy»kettőt én is ir= 
tam, amikről illik hallgatnom, de ott 
vannak az albumban Gábor Andor. 
Szép Ernő, Nádas Sándor, Gyóni Géza. 
Lovászy Károly legszebb háborús poé» 
mái: arany, tömjén és mirrha, jajjok, 
könnyek és sóhajok, amiket magyar 
poétabánat visz a — jászol helyett lö» 
vészárokban — születendő béke isteni 
kisdede felé. 

Ezekre a versekre irt Szirmai Albert 
zenét. A háború gyötrelmeiben hányat» 
tátott ember lelkének, a szenvedő ma» 
gyar léleknek lirája e dalok muzsikája. 
Lira, ami a lélek gyökeréről szakadt és a 
lélek legmélyéről fá j föl. Nem háborús 
kupléták és varieté«népszerüségre pá = 
lyázó refrének füzére ez a könyv. Hi» 
szem és vallom, hogy úgyszólván egyet» 
len maradandó becsű magyar dalgyüjte» 
ménye a 914—917«es pesti háborús ze» 
néknek. A „Csak egy éjszakára", a „Ki 
tud róla", az „Árva Pál", a „Bakák a 
gránicon", — „Egy szem buza", — „Ha 
visszajönnek" stb., mind más és más 
hangon, más óra más bánatával szólal 
meg, de mindegyikben ott az énekmeste» 
rének egyéni és egy lélekből zengő fáj» 
dalma. Dokumentum a Szirmai Albert 

•) „Szegény magyar vér" cím alatt Rózsa» 
völgyi és társa kiadásában jelent meg Szirmai 
Albert u j dalkötete. Ára 8 korona. Kapható 
és megrendelhető a „Szinházi Élet" kiadóhi» 
vatalában, ErZsébet»körut 29. (55 fillér portó 
küldendő.) 
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OPERA FORDÍTÁS. Nagy 
tisztogatás folyik most az Ope» 
raháznál. Búnffy főigazgató 
lomtárba helyezteti a teljesen 
érthetetlen, rettenetesen zagyva 
nyelvezetű Böhm G. és Nádas» 

kayíoperaforditásokat és Harsányi Zsolttal ké* 
szitteti az uj fordításokat. 

Hevesi Sándor a minap találkozott Harsánvi» 
val. 

a lbuma, emberi és művészi okmány 
arról,, h o g y m i k vo l t ak a h á b o r ú igazi 
m a g y a r sz imfón iá i , mivé , mi lyen me'.ó» 
d i á k k á o lvad t a művész , a z e n e k ö l t ő lel» 
kében . N e m a d ip lomác i ák f ehé r , sá rga , 
vörös és k é k k ö n y v e i a m a r a d a n d ó em< 
l é k k ö n y v e k ebbő l a r e t t e n t ő katakl izis» 
bői : emlékkönyvei a v i l á g h á b o r ú n a k 
azok a f e k e t e h a n g j e g y ü , s z o m o r ú vers 
sek, da l l amok , a m i k e t a m e g k í n z o t t tö» 
megek poé tá i , muzs ikusa i , a Sz i rmai Als 
be r tek i r t ak le e z e k b e n a b ú s i d ő k b e n , 
da lok , amik ő sz in t e és m é l y f á j d a l m u k » 
kai m e s s z e túl»zenélnek a h á b o r ú és 
béke e s z t e n d ő i n e k e l róhanó , l á r m á s pe» 
r iódusa in . N i n c s m é g egy i lyen dal»gyüj» 
t e m é n y ü n k , m a g y a r k o t t á b a n , a négy» 
éves v i l ágpusz tu lá sbó l és ez a Szegény 
rnaeyar vér m e g fog m a r a d n i , b á n k ó d n i , 
mélázni , sirni , e m l é k e z n i f o g n a k me l l e t t e 
nagyon , n a g y o n hosszú i d ő k m u l t á n is, 
elő f o g j á k v e n n i a k ö n y v e s p o l c o k r ó l , 
é p p e n ugy, m i n t a h o g y elő f o g j á k s";e» 
dege tn i mind ig a p rése l t d o b e r d ó i virá» 
goka t , a go lyó tó l á t ü t ö t t ö t f o r i n t o s t , a 

Dr. SZIRMAI ALBERT 

s rapnc l l f é m j é b ő l f a r a g o t t k i s g y ű r ő t és 
a z o k a t az a r c k é p e k e t , a m i k n e k sá rgu l t 
l ap j á ró l m e s s z e n é z , moso lyog , beszél 
h o z z á n k valaki , aki o t t m a r a d t a dober» 
dói v i r ágok és a galíciai fü a la t t . 

— Hallom, hogy operákat forditsz, — szólt 
Hevesi. — Miből? Németből, olaszból vagy 
franciából? 

Harsányi visszaemlékezett a nemrég áttanul.' 
mányozott ósdi operaforditásokra és gúnyossá 
válaszolt: 

— Egyikből sem. Magyarból. 

r— y } AZ ELMARADT TAPS. R<$* 
I /PV I zsahegyi Kálmánnak egyik leg' 
I I kisebb, de a többinél nem ke< 
w J L - T l vésbbé kitűnő szerepe a csaj> 
• leás tiszt, Jókai „Az aranyenv 

her" cimü drámája híres előjá' 
tékában. A rövid, alig néhány szavas szerep-
ben Rózsahegyi olyan pompás alakítást p r o 
lukál, hogy minden alkalommal hosszú nyilt 

szini tapsot kap közönségétől. Szinte tradicií* 
n á r ez a taps a Nemzeti Színházban és a nép 
szerű színész, igen érthetően, büszke is rá. A 
napokban otthon, ebéd közben erről a tapsróí 
''eszelt Rózsahegyi és ekkor kisült, hogy — 
csodákscsodája! — ebben a szerepben méy 
nem is látta a felesége, pedig a szép Angel« 
asszony minden szerepében mes szokta nézni 
az urát. Rózsahegyi nagy méltatlankodássaíl 
vett tudomást a mulasztásról és kijelentette, 
hogy „Az aranyember" legközelebbi előadá 
sára el kell jönnie a feleségének. Néhány nap 
múlva azután tényleg a Jókaisdarab volt mü 
soron és Rózsahegyiné beült a nézőtérre, hog> 
lássa az urát cs hallja a nagy nyíltszíni t a p 
sot. A csajkás tiszt be'ött, a csajkás tiszt kt< 
ment. Rózsahegyiné fülelt és — nem történt 
semmi. Tudj ' isten, mi történt az nap a kö= 
zönséggel, de tény az, hogy elfelejtette nyilt 
szinen megtapsolni Rózsahegyit. Egy árva te< 
nyér sem verődött össze, holott máskor, régi 
idők óta valóban tapsol az egész ház ennél a 
jelenetnél. De hát vannak ilyen furcsaságok 
az életben. Rózsahegyiék az első felvonás 
után a kiskapuban találkoztak és szótlanul 
mentek Népszinház«utcai lakásukra. Rózsa* 
hegyi máig sem tudta elhitetni a feleségévei 
hogy a csajkás tiszt szerepében tapsot szokott 
kapni. 
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Hadnagy uram! 
Szövegét irta LOÜÁSZY Károly, zenéjét szerezte SZIRMAI Albert. 

Szirmai Jllb^rt ,, Szegény magyar vér4' cimii uj dalkötetéböl. 
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a. völ. gjst, 
dé l . ben» 

völ - gyet. 
tor- nyoí. 

mar sza - bacl-sa-got, sza-bad-sá-got, sza-bad-tsú - fíol. 

niNORAH. A „Dinorah" re» 
prize után egy zenekedvelő há» 
zaspár ballagott hazafelé. LeU 
kesén beszéltek Sándor Rrzsi 
kiváló alakításáról, majd a többi 
szereplőre tértek át. 

— Rózsa is nagyon tetszett nekem — szólt 
az asszony. — Kitűnően énekelte és játszotta 
A dudás szerepét. 

— Tévedsz, édesem, — javította ki felesé* 

gét a jól informált férj — Rózsa Hoci szere« 
pét adta. lîiihor Józsci volt a dudás. 

— Én pedig határozottan emlékszem, hojfr 
Rózsa adta a dudás szerepet. . 

A férj elmés módon oldotta meg a gordiusi 
csomót-

— Szivecském, rosszul emlékszel, Rózsa 
semmiesetre sem lehetett a dudás. Elvégre te 
is tudhatnád, hogy kt.1 dudás nem fér meg 
egy operában. 
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Teleki A dám 
Egy kis huszárról, akiről még igen sokat 

fogunk hallani 
ilettáns nagyurak, akik bebeszé» 
lik maguknak, hogy mindenhez 
értenek, festeni, rajzolni, mos« 
ni, tisztítani, írni és olvasni, ra» 
vasz színházigazgatók és kopa» 

szodó kritikusok megbocsátanak, hogy 
egyszer beleütöm a ceruzámat az ő pris 
vilegizált mesterségükbe. Ezennel föl fo» 
gok fedezni valakit, bátor leszek valaki* 
ről, akit még alig ismernek, megjósolni, 
hogy még igen»igen sokat fogunk hallani 
róla, hogy okvetlenül fel fog tűnni, hogy 
lesz belőle, ahogy mondani szokás, — 
valami. Egy kis huszár»hadapród»őrmes» 
térről van szó, aki előkelő és ami ezzel 
együtt jár, túlságosan szerény visszavo» 
nultságban éppen most indult el arra az 
útra, amelyiknek a végén a kivételes 
/enei tehetségek internacionális dicső» 
sége vár rá. 

A huszárönkéntessel a nagy olasz 
offenziva idején találkoztam, valahol — 
mindegy, hogy hol, — a front mögött 
egy városban. Egy bécsi haditudósitó, 
ükí civilben, helyesebben civilebben a 
1 remdenblatt szinházi kritikusa, Siegfrid 
Geyer figyelmeztetett rá, hogy az érdé» 
Ices arcú, elegáns és rokonszenves kis 
magyar huszárönkéntes — >,egy Teleki" 
— milyen nagy talentum. Művészi töké» 
letességgel zongorázik, de ami ennél fon» 
tosabb és jelentősebb, komponál, finom 
és mély dalokat szerez, olyan egyéni szi» 
nekkel, annyi tudással, szívvel, pazar bő» 
•-égével az origin alitásnak, hogy egysze» 
rüen meglepő, ö hallotta egy pár Heine» 
dalát, egy néhány francia dalát, néhány 
csodálatosan finom kompozícióját. El van 
tőle ragadtatva. 

— És Budapesten nem is ismerik? Ot t 
npm is tudják, hogy ez a fiatal Teleki 
mekkora talentum? 

Bevallottam, hogy nem tudják. Persze, 
hogy nem tudják és elhallgattam, hogy 
az nem is csoda, hogy nem tudják. Aki 

csöndben dolgozik, aki tanul és tud, akt 
áj tatos visszavonultságban úgy készül a 
művészi pályára, mint a pap arra, hogy 
fölszenteljék, arról itt nem tudhatnak. 
Más annak a módja : szerepelni, tola» 
kodni, tülekedni, a szájat lehetőleg tépni 
és semmi egyébre föl nem használni, csak 
a hangos ember viszi valamire. 

Hát ha eddig nem tudtak róla, most 
megtudhatják mindazok, akiket érdekek 
sőt még azok is, akiket illet, hogy van 
egy Teleki Adám nevü huszonegy« 
huszonkétéves fiatalember, aki ezidősze* 
rint elsőrendű foglalkozására nézve hu* 
szár»hadapródőrmester, és másodrendű,, 
de lényegesen fontosabb foglalkozására 
nézve zeneszerző. Strauss Richard tanit«-
ványa és amennyire egészen egyéni és 
eredeti talentuma mellett erről szó lehet, 
annak a zenei iránynak a lelkes hive, 
amit a nagy Strauss képvisel. Beszélget* 
tem a kis huszárral, akinek álma és am-
bíciói horizontjának a vége a bécsi 
Korngold»fiu sikere. Elmondta, hogy 
egyelőre csak német dalokat zenésít 
meg, főként Heine»verseket, mert, saj-
nos, alig jut hozzá megfelelő magyar 
anyaghoz. Az UniversebEdítionban fog 
legközelebb megjelenni dalainak első ki» 
adása. (A leghíresebb német márka mCj 
a laikusoknak is demonstrálja, hogy mi* 
lyen értékes dalokról lehet szó, ha a 
klasszikusok és legelsők gyűjteményes-
kiadásában jelennek meg a dalai.) 

Egy dalát hallottam is. Der Ganges 
rauscht . . . a címe, egy Heine»vers. 
Teleki Ádám valahol afrikai vagy ausz 
tráliai, vagy isten tudja hovavaló vad-
embereket látott. A vad feketék egy pri» 
mitiv hangszeren játszottak valami ősi 
muzsikát, egyhangút, furcsát, egészen kü» 
lönöset. Teleki megszerezte a vad hárfát 
— egész gyűjteménye van ősrégi hang» 
szerekből és hangszertipusokból és a 
Gangeszről szóló dalt ugy komponálta 
meg, hogy a fekete emberek monoton 
hangszerének monoton kíséretével épi» 
tette föl az éneket és a zongorakiséretet. 
amelyet végigkísérnek a hárfa tr&giku* 
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•san e g y h a n g ú a k k o r d j a i . N e m v a g y o k az 
O p e r a h á z igazga tó ja , d e az t még i s el me« 
r e m m o n d a n i , h o g y enné l a da lná l k e v é s 
-szebbet , k ü l ö n ö s e b b e t és o r ig iná l i sabba t 
^hallot tam. 

. . . M e g f e n y e g e t t e m Te lek i Á d á m o t , 
h o g y — le lep lezem. Ki i rom az ú j s á g b a , 
íbe teszem az ú j s á g b a és igy t o v á b b , de 
le leplezem és f ö l f e d e z e m . Egyszer én is. 
N a g y o n m e g i j e d t és s z a b a d k o z o t t . Még 
ráér , m a j d , m a j d egyszer , m a j d m á s k o r , 
ima jd ha lesz rá a lka lom és ha m a j d ki« 
j ön va lami n a g y dologgal . Végül , a m i k o r 
l á t t a és be l á t t a , h o g y m i n d e n h iábava ló , 
kü lön és h a t á r o z o t t a n m e g k é r t . 

— H á t l ega lább egyre ké rem, de ez 
••aztán a l e g f o n t o s a b b és ezt meg kell 
Í g é r n i e : én egysze rűen csak Te l ek i Á d á m 
vagyok és s e m m i több . í g y a k a r o k sze« 
r epe ln i és igy a k a r o m va l ami re v inni . 
' C s a k T e l e k i és s e m m i m á s . . . 

Ez t m e g i g é r t e m a s z e r e t e t r e m é l t ó hu* 
s z á r n a k , ak inek meg lehe t bocsá tan i , 
i i o g y — gróf . 

A Színházi Életinek panasza 
van. A magyar színjátszás egyik 
kitűnőségét kénytelen följelen* 
teni. Még nem tudjuk pontosan, 
melyik fórumnál tesszük meg a 

feljelentést, a közélelmezési miniszteriumnál«e, 
amely minden adás-vételi ügyet is ellenőriz, 
vagy az illetékes kerületi kapitányságnál, eset« 
leg egvenesen Sándor László főkapitánynál, de 
saját külön jogtanácsosunk már késziti a vád» 
iratot, melyet árdrágítás cimén fog nevünkben 
benyújtani — Beregi Oszkár, a Nemzeti Szin« 
ház művésze ellen. Ismeretes ugyanis, hogy a 
Sz. F. Sz. E. (Székesfővárosi Színészek Egye« 
sülete) minden tagja csakis egy korona lefize« 
tése ellenében adhat az egyesület pecsétjével 
ellátott kartonon autogrammot. Ilyen kartono« 
kon adnak autogrammot művészeink a Szin« 
házi Élet autogramm«délelőttjein is. A karto« 
nok után fizetett egy koronákból már eddig 
is igen szép bevétele volt a fiatal egyesület« 
nek. Megtörtént már most az a hallatlan eset, 
hogy a Vigadóban rendezett Százezrek zsúr« 
já-n Beregi Oszkár éjfél után már csak két 
korona lefizetése ellenében adott autogram« 
mot. Nyilvánvaló, hogy az árdrágitás esetével 
állunk szemben és bármily nehezünkre is esik, 
kénytelenek leszünk a művészt följelenteni. 
Beregi mellett az egyetlen mentőkörülmény 
az, hogy a befolyt két koronákat, összesen 
66 koronát másnap elküldte a Színházi Élet« 
hez a Sz. F. Sz. E. javára. De azért mégis csak 
árdrágító. Ugy«e? 

GRÓF TELEKI ADAM 

FILMBETILTÂS. A Royal« 
Apolló „Cabiria" cimü filmje 
felett ugyanazok a vészes fel» 
hők lengedeztek, amelyek Bródy 
Sándor „Szerető"«jét is végve» 
szélivel fenyegették. Az utolsó 

percben azonban kitisztult az ég és az impo» 
zans film elindulhatott hódító útjára. 

— Mi lett volna, — töprengett a bemutató 
délutánián Kertész Mihály rendező — ha tény« 
leg betiltották volna ezt a filmet? 

— Az, ami a Bródy«darabnál volt. — szólt 
Robo/. direktor. — Legfeljebb orosz milieube 
tettük volna át a filmet. 

— Valóban, ez lett volna a legsikerültebb 
megoldás. „Cabiria" helyett — „Cibéria". 

BÖR-.V1CC. Szilevszter éjsza« 
káján történt, hogy Gyárfás 
Dezső és Kőváry. Gyula össze« 
találkoztak az Andrássy«uton. 
Gyárfás nagy részvétet és saj« 
nálkozást tettető arccal megy 

oda Kőváryhoz és ugy mondja: 
— Na, kedves barátom, a te bőrödben sem 

szeretnék lenni az uj esztendőben! 
— De kérek, — hökkent meg Kőváry — 

miért, mi történt? 
— Hát tudod csak azért, mert nagyon szűk 

volna nekem! 
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í imimí«! Ím^ 

Ji színésznő 
— Az Apolló-kabaré új műsora. — 

j műsort iátszik az Apollókká* 
A I baté. Hz egyszersmind azt je» 
S S y l len ti, hogy a kis műfa j magyar 
BaEJf színpadi irodalma megint gaz» 

dagabb egy pár értékkel és a 
színészetünknek megint többek az emlé» 
kei, néhány élvezetes és tehetséges mű» 
vészi munkával. 

Az ú j műsor középpont ja az a darab, 
amelyet ez a cikk is cimül visel. A szú 
nésznő. A programm kis drámának ne< 
vezi, dc csuk ter jedelemben kicsi, erős, 
izgalmas összeütközése egy tragikus 
sorsu női élet teljes nagy drámájá t lát» 
t a t j a éppen olyan erővel és megrázó szí« 
lárdsággal a színdarab felépítésében, 
mint amilyen mesteri finomsággal az apró 
színek megfestésében. Harsányi Zsolt, 
mikor az Apolló-kabarénak adta át elő» 
adásra ezt a művét, emlékezetes sikert 
iktatot t a kitűnő kis színház dúsgazdag 
történetébe. 

A s / inésznő tüdővészes. Alig pár hó» 
napia van már hátra, nagyon visszaélt a 
fizikumúval, túlságosan élte az életét és 
a szive közben tiszta maradt , míg a teste 
elzüllött. Ö azonban nem tudja , hogy 
ilyen beteg. Forró szerelemmel megsze» 
retet t egy talpig férfit, egv fiatal egye» 
temi tanárt , aki megbocsát ja neki a 
múl t já t és mélyen viszontszereti. A szí» 
nésznőnek egyetlen vágya van: szomorú, 
borzasztó multu életét szentté és tisztává 
tenni a magasztos anyasággal. Asszony, 
hites feleség és anva akar lenni. A bob 

dogság reménye teljes volná, ha a gonosz 
sejtelem nem zavarná, hogy nagyon be= 
teg. Szerelmese, aki kitűnő belgyógyász, 
gyengédségből á l ta t ja . Ö azonban tudni 
akar ja az igazságot. Ks hogy megtud» 
hassa, eljátssza élete legnehezebb és leg» 
bravúrosabb szerepét. Eljön a tanárhoz , 
kiadva magát a sa já t nővérének. É s 
olyan szenzációsan játszik még akkor is, 
mikor élete felett, fogja a döntő Ítéletet 
hallani, hogy a tanár nem ismeri meg. 
Ks ridegen, kétségbeesetten me g mo n d j a 
neki, hogy a színésznő menthetet len. A 
nő most már nem birja tovább a komé® 
diázást, elalél sa já t halálos Ítéletének 
hallatára. Az orvos rémülten és r iad tan 
most ismeri meg a színésznőt. Az m o s t 
már látja, hogy egyetlen álma a boldog 
és tiszta anyaság, számára örökre elérhe® 
tetlen. Színlelt könnyedséggel megy át a 
szomszéd szobába átöltözni. Egy durva» 
nás és a tanár rémülten ordít fel. Vége . 

Ezt a megragadó és izgalmas d r ámá t 
pompásan játssza az Apolló-kabaré. A z 
előadás ideális. Németh Juliska a szi» 
nésznő szerepében olyan bravúros alaki» 
tást csinál, hogy szenvedésének lá t tára 
hangos sírás csuklik fel a nézőtéren. A 
fiatal művésznőnek ez a brillíáns színészi 
munka egész pályájára döntő. Par tnere , 
llerczeg Jenő, a nemes, egyszerű és mély 
mclegségü színész legszebb és leginteUi» 
gensebb próbájá t állja igen nagy sikerrel, 
kitűnő a dráma egy derűs epizóü»szere* 
pében Szenes Ernő, egy kisebb szerep* 
ben ízléses és diszkrét Sándor József. 

A megkapó darab erős versenytársa a 
műsoron A budoárok királya cimü be» 
l.'örc'ísvigjáték. A programm bejelentése 

f r « rri mm 
gms ' 

Csábító 
Az Apolló színpada. 

Tarkeövi rajza. 
Színésznő 

Az Apolló színpada. 
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Németh Juliska toalettje az Apolló Kabaréban. Artgelo rajza. 



KÖVARY, a „Paradicsommadár"sban 
Tarkeövy rajza. 

szerint Hervay Frigyes alkalmazta ma« 
gyár szinre és nyilvánvaló, hogy a bécsi 
darab az ő pompás tolla révén telt meg 
azzal a frappáns, soha nem fáradó elmés» 
seggel,, amely sikerének főrészét adja. 
Az estélyről hazatérő szép hölgy budoár* 
jába belép egy frakkos úr. Revolvert sze* 
gezve, de különben a világfi páratlanul 
graciózus udvariasságával szedi el tőle 
az ékszereit. Fordulat fordulatot követ, 
de minden fordulat csak arra jó, hogy a 
szép asszony egyre jobban beleszeressen 
a kedves és elegáns csirkefogóba, míg 
végül kiderül, hogy' az elragadó legény 
nem betörő, hanem — szerelmes. Ezt. a 
szerepet Nyáray Antal széditő sziné.szi 
verve=vel játssza, minden szava lebilin* 
cseli a közönséget. A pestiek dédelgetett 
ősbohém színészének régen volt ekkora 
sikere. És méltó partnere Haraszti Miéi, 
aki — mi türés*ta2adáa — a darab nagy» 
részét igen hiányos pongyolában játssza 
végig. Kábitó szépségét és kedvességét 
dörgő tapsok jutalmazzák. 

Rózsahegyi Kálmánra tériünk most át, 
a zseniális és szeretetreméltó starra, aki* 
nek a feltűnően tehetséges és minden al* 
kalommal egyre népszerűbb Orbók Attila 
írt szerepet A csábító cimen. Fordula* 
tos, elmés apróság ez, egv kacér as :* 
szonyról van benne szó, aki, mikor Puti* 
íárné*szerü kedvességére a jámbor látó* 

gató hideg marad, bevádolja hazatérő 
férjénél a vendéget, hogy el akarta csá* 
bitani. Amit Rózsahegyi itt közvetlen* 
ségben és pazar szinészi ötletességben 
csinál, az eseményszerű és leírhatatlan. 

Zenés darab is van a műsoron, még 
pedig falrengetően kacagtató énekes bo* 
hózat. A madárkereskedö a cime és Kő* 
váry Gyula írta, a kitűnő kabaré*iró, aki 
különben egy Levél cimü kacagtató tré* 
fával is szerepel a műsoron. A kis bohó* 
zat tartalmát alig lehet elmondani, a 
helyzetek olyan bonyodalmas vidámság* 
gai, de a rutinos szerző olyan biztonsá* 
gával követik egymást, hogy a hahota 
egy pillanatig nem szűnik meg. A drága 
Boross End>-c napsugaras humora adja 
meg a cimszcrep tartalmát, Kőváry maga 
egy vicces grófi alakot játszik, Gózon 
Gyula gyönyörűen fütyül és nagyon ked* 
vesen játszik a bonviván*szerepben, VU 
dor Feri egy kis bakfis alakjának adja 
oda szeretetreméltó tehetségét, de még 
egész sor szereplő van azon, hogy a kö* 
zönség mennél többet kacagjon 

A darabok között az Apolló hires ki= 
tünő magánszámai sorakoznak.. A szép 
hangú Andai Terka nyit ja meg a sort 
szép új dalaival, aztán Szenes Ernő ka* 
cagtat meg a margarinról szóló vidám 
kupléjával. A tehetséges és üde Faragó 
Sári két dalt énekel. Az egyiket az orosz 
foglyok szaporodásáról Ernőd Tamás, a 
másikat, amelynek „Gézuska, mit hozott 
a Jézuska?" a refrénje, Harsányi Zsolt 
írta. Vidor Ferinek, az utolérhetetlennek 
is két új dala van. Az egyik a grófkis* 
asszonyról szól, a másik arról az eshető* 
ségről, lia a masamódot megszólítanák 
az utcán. Mindakét szám Gábor Andor 
országosan megkacagott, kedves humo* 
rával és verselési készségével teljes. Nyá* 
ray Antal is két új kupiéval lép elő. Az 
egyiknek A vén gazember a cime, a 
másik pedig egy kis l Jridivat*paródia 
Női divat cimen. Pompásan csinálja 

Paradicsommadár 
Az Apolló színpada. 
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Haraszthy Mici toalettje az Apolló Kabaréban. Angela rajza. 
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mindakettőt, de persze hangosan követe* 
lik tőle A hölgyfodrász-t is. Valamennyi 
versének szerzője Harsányi Zsolt és 
ugyancsak Harsányi irta Németh Julis* 
kának A kurta szoknya cimii megható 
sanzon szövegét is. A kiváló sanzonként* 
kesnő másik dala végtelenül finom és 
poétikus, megkapó témája a prém és Szép 
J ír nő irta, akinek illusztris neve nem ma* 
radhat el egy jó műsorról. 

A zeneszerzők között I Tincze Zsig* 
mond és Patat Leó nevét kell még meg* 
említenünk, a kupléirók között Harmath 
Imrét és Horváth Ákost, aki Gőzön 

Gyulának írt szép és emelkedett him* 
nuszt a tűzimádásról. 

De külön Jdkfczdés jár a nagyszerű 
Heinitz Bélának, a kabaré*muzsika mes* 
tercnek, aki zseniálisan tud humoros, 
síilusos, haíásos, elmés és ízléses lenni 
egyszerre. Ü írta a Németh Juliska, Nyá* 
ray Antal és ViTfor Feri zenéit, valameny* 
nvi egy*egy kis remekmű. 

Mé;.; egy pár érdemes neVet kell meg* 
említeni: Máiy Gerö, Homoki Paula, 
I 'arsa Gy.-la kitűnően játszanak. Általá* 
ban az Apolló-kabarénak a szezon fo* 
lyanVán eddig ez a legkitűnőbb műsora. 

ECKER MARGI T, a Rózsahegyi Kálmán iskoláiának filmnövendéke 
Révész és Biró felvétele 
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toalettokkal a színésznőknek kell elől» 
járni. 

Az <"> rendelkezésükre áll a színpad» 

LABASS JUCI 
Sealskin fóka garnitúra Elkán Gyulától. 

I.abori felv. 

"a a világ minden nagy városá» 
ban külön divat alakul ki. Kz a 
külön divat, amely független a 

'párisi cégek évtizedekig érvény» 
ben volt hegemóniájától, füg» 

getlen a londoni konfekciós cégek vo» 
nalban és sziltben ,,ango!osság"»ra való 
törekvésétől — minden országban meg», 
próbálkozik egy önálló öltözködési forma 
kialakításával, am (Ívre már régen töre» 
kedtek mindenütt, c!e amelynek egyedüli 
létrehozója, megvalósítója és diadalra» 
vivője a háború volt. 

A háború, amely minden oldalról el» 
zárta az egymással szemben álló népek 
közlekedési útjait, és egyszersmind cl» 
zárta a lehetőségét annak is, hogy a fő» 
városok divatcégei utánozni és megkö» 
zeliteni próbálják az úgynevezett párisi 
divatot. 

Uj , önálló öltözködési formának kel» 
lett kialakulni és ez nálunk épen ugy. 
mint más népek fővárosaiban, a legjobb 
iiton halad. 

Az Ízléses öltözködésben iópéldával, 
útmutatással, célszerű és utánzásra méltó 

GOMBASZÖGI FRIDA 
Valódi orosz hermelin»köpeny Flkán Gyulától. 

Labori felv. 
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ahonnan bemutathat ják az öltözködés 
ezer változatát, felhívhatják a figyelmet 
ujabb és ujabb vonalú toalettokra, szug« 
gerálhatják a sokezer nézőnek az ízléses 
öltözködés, az elegáns megjelenés és a 
szinek kedves összeválogatásában rejlő 
finom hatását. 

A téli toalettok elmaradhatatlan kel* 
léke a szőrme. Akár disznek alkalmaz« 
zák a toalettokon, akár boának, akár kö« 
penynek, elengedhetetlen kelléke és ki« 
egészitője a női ruhának. 

Nem lehet elmenni szó nélkül azon 
tény mellett, hogy a főváros előkelő szi« 
nésznőinek jórésze egy cégnél, Elkán 
Gyula Károly király«uti szücsmesternél 
vásárol, bizonyítva azt, hogy ez a cég 
minden tekintetben elsőrangú, művészi 
ízlésű és formában, anyagban kifogásta« 
lan szőrméket szállít. 

Ha végignézünk azon a sorozaton, 
amely az ElkáA Gyulánál vásárolt szőr« 
mekabátokat mutat ja be, be kell látnunk 
a fentirottak igazságát. 

Első sorban említendő meg Gomba-
szögi Frida, akinek a „Románc"«hoz a 
hermelin köpenyen, karmantyún és kucs« 
mán kivül egy valódi bolíviai chinchilla 
pellerin is készült, továbbá egy valódi 
kanadai kék róka garnitúra és egy valódfi 
kamesatkai biber gallér és karmantyú. 

Lenkeffy Ica: 
Valódi francia vakond kabát és kucsma-

Gombaszögi Ella: 
Valódi kamesatkai biber gallér, kézelők; 
és szegély, ezüst róka garnitúra. 

Rékeffy Olga, klasszikus táncművésznő:: 
Valódi sealskin kabát hermelinnel. 

Bánky Judit: 
Valódi nerz gallér, karmantyú és kézelők-

GOMBASZÖGI ELLA 
Valódi ezüst róka garnitúra Elkán Gyulától. 

Labori felv. 

HARASZTHY MICI 
Valódi scalskinskabát, kék róka gallérral 
Elkán Gyulától. Labori felv. 



y ^ l N H Á ^ i áLET 25. oldal 

Varsányi Irén: 
A „Kék rókádhoz valódi kanadai kék 
róka. 

Csatay Janka: 
Valódi sealskin kabát, valódi ezüst ke* 
reszt róka garnitúra. 

Paulay Erzsi: 
Valódi ezüst róka garnitúra. 

Várady Aranka: 
Valódi finn arany róka. 

Lábass Juci: 
Valódi sealskin kabat, valódi galjak 
breitschwanz garnitui i. 

Kosáry Emmy: 
Valódi fehér róka garnitúra, valódi her= 
melinnel diszitett estélyi köpeny. 

K. Takáts Ily: 
Valódi skounks gallér, kézelők és kar= 
mantyu. 

Kováts Uly: 
Valódi mandsuriai kék róka garnitúra. 

Kertész Mihályné: 
Valódi fehér róka garnitúra. 

Medgyaszay Vilma: 
Hermelin köpeny skounkssal. 

Máthé Rózsi: 
Valódi breitschwanz kabát alaska ró» 
kával. 

Gombaszögi Irén: 
Valódi francia vakond gallér, kézelők és 
szegély. 

Bánhidy Ilona: 
Valódi seal kabát, ezüst róka gallér, 
kézelők és szegély, ezüst róka 
tvu, valódi róka garnitúra. 

BÁNHIDY ILONA 
Sealskiníköpeny, ezüst róka díszítéssel 
Elkán Gyulától. Labori felv. 

GOMBASZÖGI IRÉX 
Yakondíkabát Elkán Gyulától. Labori felv. 
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an»e ember, aki már nem űzött 
viecet vagy tréfát telefonon ke= 
resztül? Bizonyára nines. Akármi» 
Íven szigorú is valaki, adtak mar 
bizonyára néki is rossz számot, 
vagy hivták fel nem egyszer ide= 

-;en szám helyett — és végül dühében is 
ha másért nem — vállalta, hogy igen, itt a 
•Magyar Len* és Jutagyár beszél és megnyugs 
tatta Kohn urat. aki érdeklődött zsákjai és a 
kötőfékjei iránt, hogy ne legyen izgatott, a 
zsákok ott lesznek pontosan . . . Szegény kohn 
-ur aztán várhatta a zsákokat heteken át hiába 
és hasztalanul. 

Ez a legegyszerűbb faj tája a tclefon«vices 
nek. Nehezebb már az,, arait illés Istvánnal 

•együtt esinált jó néhány- éve egy vieces ember, 
a béke régi szép időiben a Színházi Élet szer« 
kesztőségéből. A dolog elévült, tehát most 
már meg lehet írni. 

A szerkesztőséggel szembenlévő házban la> 
kott egv szabadalmi ügyvivő. Az Íróasztalára 
oda lehetett-látni kényelmesen, amint doh 
gozva és-telefonálva töltötte a délutánt. 

Egyszerre, egy nap szól a telefonja a szóm» 
n/cd urnák. A Színházi Élet szerkesztőségé« 
bö\ hivták fel: 

— Itt X. Y. szabadalmi ügyvivő. 
— Itt Bálint Géza mérnök . . . 
— Kérem, mit parancsol? 

— Én kérem feltaláltam a látóstclcfont. a 
telefort . . . — volt a válasz. 

— Tegye bolonddá az öregapját . . . — dü* 
hősködött a szabadalmi ur és le akarta tenni 
a kagylót. 

— Kérem, ne tegye le a kagylót — szólt 
most újra a hang a telefonban. Bekapcsolom 
a találmányom, hogy meggyőzzem az urat. T e 
gyen. amit akar és megmondom, hogy mit csis 
nál . . . 

A meglepett ur emelte a kezét, lábát, vizet 
ivott. irt. olvasott és mindig helyes választ 
kapott, hisz az àblakon keresztül minden ?noz< 
dulatát meglehetett figyelni. Randevút kért és 
kapott is másnap délutánra az Abbáziába. Ide 
azonban már nem ment el a „feltaláló", hanem 
levelet küldött, hogy sajnálja, de egy sokat» 
igérő német gyárnak adja el a találmányt. 

A szabadalmi ügyvivő ur talán még most is 
siratja a telefort . . . 

$ 

A Vígszínház portásfülkéje is hires a tele: 
fonjáról. Ez a fülke, ahol Józsi néni, min» 
denki barátja és tanácsadója trónol, találkozó 
helye a vigs/.inházi művésznőknek és művé» 
szeknek és telefonja állandóan üzemben van. 
A próbákról tudakozódóknak itt ad Józsi néni 
felvilágosítást, — a fess növendékkisasszonyok 
ezen a telefonon intézik el magánügyeiket. 
Kardos Géza ezen a telefonon ígér szerepeket 
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Földes Mihály 
z i n é s z k a t o n a a r c k é p é t m u t a t j u k 
be i s iné t : Földes Mihá ly tar ta* 

^ l ékos h a d n a g y é t , aki az a rad i 
^ r ' « J ^ 33. gya logez red k i t ű n ő ka toná« 

ja , a h á b o r ú k i tö résé ig a z o n b a n 
a buda«teniesvár i s z ín t á r su l a t n é p s z e r ű 
m ű v é s z e volt . A n a g y v i lágégés kezdete« 
kor ő is m a g á r a ö l t ö t t e az t a j e lmez t , 
a m e l y b e n vele e g y ü t t sok százez ren ját« 
s zó l t ák és j á t s s z á k a v i l á g t ö r t é n e t nagy 
t r a g é d i á j á t , ame lynek — ug\ lá tszik — 
e lé rkeze t t m á r az ö töd ik f e lvonása . És 
kis i dő re Földes Mihá ly h a d n a g y b ó l is 
Fö ldes Miska , a sz ínész lehe t . Hosszú 
harc té r i szolgála t u t á n sebesü l t en az 
a rad i k ó r h á z b a ke rü l t és mos t , h o g y job« 
bail van, a h a r c t é r he lye i t az i z z ó l á m p á k 
f r o n t j a elé á l lha t , a h a d n a g y i u n i f o r m i s 
h e l y e i t k u r u c j e l m e z t ö l the t m a g á r a : ja« 
nuá r 5-t n és 6=án e l j á t s z o t t a az a rad i szin« 
h á z b a n az „ O c s k a y b r i g a d é r o s " eimszere« 
p é t . E z ú t t a l c sak ide ig lenes kosz tümcseré« 
ről van szó, de r e m é l j ü k , hogy Fö ldes Mi« 
há ly és vele e g y ü t t a többi SOK szinész«ka« 
t o n a röv idesen i smét v i s sza t é rhe t a z o k r a a 
d e s z k á k r a , amely s z á m u k r a a vi lágot , a mi 
s z á m u n k r a ped ig a b é k é t j e len t i . 

színésznőknek német filmgyárak igazgatói ne« 
vében, ezen a telefonon kapja Kertész Dezső 
a randevúsmeghivókat és ezen a telefonon 
te t t e fel a telefonviccekre a koronát (ïsortos 
Gyula valamelyik este. Unalmában a telefon« 

hoz ment és kérte a 72—84»et. Jelentkezett. 
— Halló, ott 72—84? . . . 
— Igen —- volt a válasz. 
— Itt 11—53, a nagyságos ur kéri, tessék 

felhívni a József 58—13«at. 
Ezután felhívta a József 58—I3«at, hogy az 

meg hívja fel életbevágó fontos iigvben a 
72-^-84«ct. 

Amikor igy összceresztette őket, várt egy 
negyedórát és aztán újra kérte a 72 -84»ct, 
hogy beszélt c már a József 58—13«al ? 

Mikor mérgesen felelt a bájos ismeretlen, 
hogy micsoda dolog ilyen rossz viccet csinálni, 
ő hívta a számot és ott gorombaságokat 
mondtak, hogy ők is keresték és ne vicceljen 
•az ur . . . akkor Osortos a legszelídebben 
hemondta, hogy tévedés történt, — ön a Jó« 
zsef 58—13=at kérte, pedig a József 58—23«al 
kell sürgősen beszélnie. Tessék azt felhívni. A 
méltóságos ur izeni . . . — tette hozzá súlyos« 
hitó körülményül és elhallgatott. 

Aztán kezdődött minden élőiről és talán 
most is beszélnek, ha meg nem haltak. 

PACSIRTA. A Kirá lyain« 
házban még állandóan telt há« 
zak mellett adják a Sztambul 
rózsáját, de a kulisszák mögött 
egyébről sem beszélnek, mint a 
legközelebbi operett újdonság« 

TÓI, Lehi'r Ferenc „Pacsirta" cimü darabjáról. 
•Sőt, mi több, már az első vicc is napvilágot 

látott. Szirmai Imre vetette fel ezt a kérdést: 
— - Gyerekek, mi a különbség Hlulia Lujza 

C-s Kosáry Emmy között? 
A kollégák találgattak, de egyik sem adott 

kielégítő feleletet. Végül Szirmai megkönyö« 
rült és mcgoldottia a rejtélyt: 

— Hát Klaba Lujza a nemzet csalogánya. 
Kosáry pedig a nemzet — Pacsirtája. 

FÖLDES MISKA tart. hadnagy, 
a temesvári szinház tagja 
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jmoMMÁno a; Wtc, d n y • a out a : Mjoourjo/vyo a f i w r 

Most már csak szórványosan jöttek. 
Benn már bizonyosan elkezdték a főpró* 
bât. A tér üres. Most érkezik egy társas 
ság. Egy szőke istennő, asszonyok asz* 
szonya, Márkus Emilia. Vele a barátnője, 
egyenes tartású, fekete fiatal hölgy, Acél 
Ilona. És velük egy elegáns ur, aki mint* 
ha itt is parketten lépne és frakkban 
volna, Herczeg Ferenc. A bejáratnál egy 
konflis csap fel közéjük, majd elgázolja 
őket. Szervusz, Irén! — kiáltják hangos 
örömmel a hölgynek, aki kiszállt belőle. 
Szolid arcú, elbájoló, bensőséges terem* 
tés, Varsányi Irén. Bementek ők is, a 
konflis elhajtatott . 

Az idegen megszólalt. Csendesen, ki* 
csit lágy hangon: 

— Még ne menj el. Még járkáljunk. 
Merre? Mit tudom én. Gyerünk az Opera 
felé. Azt nagyon szeretem nézni. 

— Rendben van. De onnan kijösz ve* 
lem a ligetbe. A ligetben van dolgom. A 
téli liget gyönyörű. 

Elindultak lefelé a Wesselényisutcán. 
Szótlanul bandukoltak. A Gambrinus 
sarkán egy szőke óriással találkoztak, 
akinek szigfridi sörénye belógott fehér 
homlokára, kényelmesen ment a szinház 
irányában és ugy füstölt a cigarettából, 
mint egy tehergőzös. Ez Márkus László 
volt. Az idegen és társa mentek az Ope* 
raház felé. Közben Krúdy egy úrra mu* 
tátott, aki a másik oldalon ment. 

— Az ott Guthi Soma. Nem láttad az 
Ot thonban? 

—• Nem. 
Guthi már jött feléjük, köszönt és meg* 

állt velük. Gyorsan mondott három vie* 
cet. Aztán odafordult az idegenhez és 
komolyan megkérdezte: 

— Ráér ma délelőtt? 
— Nincs semmi komolyabb dolgom. 
Guthi odahajolt az idegen füléhez és 

súgott neki valamit. Aztán elvágtatott. 
Az idegen csendesen mosolygott. És 
mentek tovább. Az Operánál megálltak 
és ácsorogtak az utcán. Nézték az épü* 
letet és az Andrássy*ut téli délelőttön 
való életét. Az Operából most jött le két 
ur, egyaránt borotváltak és cvikkeresek: 
Cserna Andor és Sándor Árpád. Az 
Opera*kávéház előtt megálltak egy har* 

madikkal beszélgetni, ez Weiner György-
volt. Mindhárman újságírók és zenészek 
lévén, erősen vitáztak. Mignem jött az: 

Operából egy kedélyes táblabiró*szerü 
fiatalember, Gajáry István, ez leesendesi* 
tette őket. 

A FIajós*utcai bejárathoz egy kocsi ál* 
lott oda. Kiszállt belőle prémekben, me* 
legen és gondosan öltözve két hölgy, be* 
siettek a házba, csak éppen bucsut intet* 
tek vissza. Ez Sándor Erzsi volt és a 
huga, Sándor Mariska. A koesi tovább 
robogott. Egy ur ült benne az újságját 
elészedve és lapozgatva, Bosnyák Zoltán. 

Gyalogszerrel három ur tartott a bejá* 
rat felé. Három színész. Egy Petur*szerü, 
csontos, komoly férfi, egy klasszicista 
arcú, fehérbőrű, szép drámai hős és egy 
komor, barna ember. Pataki József, Be* 
regi Oszkár és Pethes Imre. 

— Ez valami küldöttség lesz, —- mondta 
az idegennek a társa, — a Nemzetiből 
mennek a grófhoz. 

Egy házaspár érkezett kocsin. Kényei* 
mes, derék ember és egy asszony, akit 
megvesztegető bá j tett különösen ked* 
vessé. Székelvhidv Ferenc és Marschalkó 
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Rózsi. A kapuban mindjárt megálltak 
beszélgetni egy úrral, akinek diskurzus 
közben is a kékvonalas kontra*hangokon 
dörgött az orgánuma, Venczell Bélával. 
A Drexler előtt két nagyon szép lány 
vált el egymástól. Az egyik Serák Márta, 
a szinház felé tartott, a másik. Serák 
Alisz. lement a földalatti állomásra. És 
ugyanonnan, a lépcsőről két tüzér=katona 
emelkedett ki: Lányi Viktor, az opera* 
verselő és Fodor Gyula, a zenekritikus, 
délceg, csinos tisztek. Jöttek*mentek az 
operaháziak, az idegen bámulta őket. Egy 
klasszikus szép fej nagyon megragadta a 
figyelmét, ez Hajdú Ilona volt. Ugyanígy 
érdeklődött egy másik, meleg, bársonyos 
arcú hölgy iránt, akit viszont Sebeők Sá* 
rínak mondott a társa. Az épületből egy 
sovány öregúr jött ki, szökés és mintegy 
meggyötört, Ruszt József. Kocsi várta, 
elment. 

— Hát menjünk a liget felé, — mondta 
az idegen. 

És a két koncsorgó elindult a liget 
felé'. Nem is beszélgettek, csak ugy men* 
degéltek. Csak künn az Aréna*uton szó* 
lalt meg Krúdy egy épületre mutatva: 

— Itt persze nem érdeklődtél. 
— Nem. Mi ez? 
— Ez a Budapesti Szinház. Régebben 

Burgtheaternek, meg Feldhitelintézetnek 
csúfolták, de most nagyon jól állnak a 
Feldék. Éppen ott vannak a szinház előtt. 

Apa és fia kinn álltak a szinház előtt. 
Igen hevesen vitatkoztak. Odahallatszott 
hozzájuk. 

— Miért? Talán a Csámpáskirályné 
nem volt egy nagy siker? — mondta a 
íiu, aki apjának pontos mása volt, csak 
nyurgában és soványban. 

— Siger, siger, — felelt legyintve Feld 
papa, — mid én pánog asztat! 

Egy kocsi érkezett oda és egy hölgy 
szállt ki a kocsiból. Szakasztott olyan 
volt, mint apja és bátyja. Feld Irén volt 
ez a hölgy. Hárman bementek a deszka* 
kerítés a j ta ján a színpad felé. 

Ök ketten álldogáltak ok nélkül. Az 
idegen megsimogatta égő homlokát. Teg* 
nap reggel óta nem aludt, az éjjel sokat 
ivott, kissé zúgott a feje. 

— Nyugodj bele, — mondta Krúdy, — 
nincs piszokabb dolog, mint a színházi 
világ, ha az embernek dolga van vele. 
Csak nézni mulatságos. 

Az idegen némán bökdöste cipője or* 
rával a havat. 

— Csak belenyugodni lehet, — foly* 
tatta a társa, — most már mit csinálhatsz 
egyebet? 

— Még egyet lehet. 
— Mit? — kérdezte az riadtan. 
— Mozit. 
Sokáig hallgatott. Végül kezet fogtak 

és elváltak. Megindult mindakettő. A 
magas ember eltűnt a sétányok havas fái 
között, mint a bölény a téli rengetegben. 
Az idegen lassan bandukolt befelé a vá* 
rosba. 

XXVI. 
Közvetlenül ebéd után lépett be az 

idegen a Nyújorkba. A kávéházban most 
alig volt nő, csupa férfi ült mindenfelé. 
Zsivajgó és hangos lármával beszélget* 
tek, az eleven üzleti kiáltozás egy hul* 
lámzó tengere torlódott a levegőben, 
egyenletesen hullámozva minden irány* 
ból. Mintha egészen más világba lépett 
volna az idegen a téli utcáról, valamely 
különös tőzsdére, ahol a belépő a szédü* 
let ellen kissé behunyja a szemét. 

(Folytatása következik) 

AZ ÖRÖKÖS TABLA. A Vá . 
g^rglgjglji rosi Szinház operett*ujdonsága, 

* J i i i i l Stojanovits Péter Padlásszobája, 
a szinház slágere lett. Napmap 
után telt ház tapsol a bájos mu* 
zsikának és direktor, karmester, 

rendező boldog arckifejezéssel járnakskelnek » 
kulisszák mögött. 

— direktor úr, — szólt a minap Stoll Ká* 
roly rendező, — azt hiszem jó hosszú időre ki* 
tehetjük a táblákat. 

— No, no, — mosolygott Faludi Jenő — 
és mi lesz, ha egyszer mégis új darabbal rak» 
kolunk ki? 

—• Akkor is kitehetjük a táblát, de ilyen fel» 
Írással: ,,Padlásszoba kiadó". 
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Statisztaltam 
az Operaházban 

Vá s á r n a p es te e l m e n t e m az Ope« 
r a h á z b a s t a t i sz tá ln i . Gondol« 
t am, a k ö z ö n s é g e t • é rdek l i a 
s z ínpad belső, k íváncs i s z e m e k 
elöl e l r e j t e t t sok in t imi t á sa , s 

mivel az e lőadás is é r d e k e s n e k igérke« 
zet t , beá l l t am a „nép és k a t o n a s á g " tá« 
b o r á b a . H a l l o t t a m , h o g y annak , aki sta« 
t isztálni akar , e lőre kell j e l en tkezn i e , 
fe lke l tem há t k o r á n reggel és e l m e n t e m 
C s e p k e bács ihoz; ő a z o n b a n e lkü ldö t t és 
m o n d t a , h o g y este , fé lórával az e l ő a d á s 
k e z d e t e e lő t t j ö j j e k ú j r a , és ha lesz helv, 
s t a t i s z t á l h a t o k . 

M i d ő n es te e l m e n t e m , m á r n a g y tö= 
meg állt az ö l töz te tő=mcs te r a j t a j a e lő t t 
és vár ta , h o g y r u h á t k a p j o n (t . i. i t t 
nem a szerep , i n k á b b a r u h a a fon tos ) . 
Komoly arecal s ikerü l t a v á r a k o z ó k k a l 
e lh i t e tnem, h o g y n e m szerepe ln i a k a r o k , 
m a g á n ü g y b e n ó h a j t o k az ö l t ö z t e t ő mes« 
té r re l beszélni , e r re b e e n g e d t e k . V i r ág 
La jos , az ö l töz t eő m e s t e r igen kedvesen 
f o g a d o t t , és m i k o r e l ő a d t a m neki jövete« 
lem cé l já t , a l egszebb r u h á k a t b o c s á t o t t a 
r e n d e l k e z é s e m r e , és csak azt s a j n á l t a , 
h o g y é p p m a jövök; a T a n n h ä u s e r b e n 
csupa röv id sze rep van , a Z s i d ó n ő b e n 
még b ö r t ö n ő r is l e h e t t e m volna . Miu tán 
e lh i t e t t em vele, h o g y n incsenek tu lnagv 
ambíc ió im és mege l égszem a I c g k u r t á b b 
sze reppe l is, ö l t ö z k ö d n i k e z d t e m . H o s s z ú 
kék t r ikó t k a p t a m , me ly egyes i t e t t e a 
n a d r á g o t és a ha r i snyá t , csi l logó apród« 
r u h á t h ú z t a m fö lé je , n y a k a m b a n kür t , 
f e j e m e n pa róka . Ele in te ugyan n e h e z e n 
m e n t az ö l tözés , f e j e m e t m i n d e n á ron a 
ruha u j j a i b a a k a r t a m dugni , <le végül 
V i r ág u r n á k még i s s ikerü l t rábeszéln i , 
h o g y d u g j a m csak a r u h a u j j a i b a a karó« 
m a t és ezu tán egy«ke t tő re készen v o h 
t a m . R ö v i d c senge t é s a d t a t u d t u n k r a , 
hogy k e z d ő d i k az e lőadás , és bár a szí« 
n e n m é g e g y i k ü n k n e k s em vol t dolga , 
m i n d n y á j a n f e l ö z ö n l ö t t ü n k a s z ínpad ra , 
nézn i az e lőadás t . Zeg«zugos u t a k o n , sü= 
lyeSztőkön , f ü t ő c s ö v e k köz t m á s z k á l t u n k , 
mig f e l é r t ünk . A sz ínpad egyik s a r k á b a n 
n a g y t ü k ö r á l lot t , vé le t lenül b e l e n é z t e m 
és a b b a n a p e r c b e n ő sz in t én s a j n á l t a m , 
h o g y n e m szü le t t em 4Í)0 évvel ezelőt t , 
g y ö n y ö r ű a p r ó d let t vo lna be lő lem. 

N e m vol t a z o n b a n sok időm a töpren* 
gésre . A n y i t á n y m á r vége felé j á r t és a 
rcn.-'e::ő sz igorúan l eke rge t e t t a színpad« 

ró!. Szé t sza l ad t a f ü g g ö n y . Bár a l e n g é n 
ö l tözö t t b a l l e t t á n c o s n ő k ke r ingése na= 
g y o n é l v e z e t e s n e k Ígérkeze t t , s ta t i sz ta^ 
t á r s a i m h o z c s a t l a k o z t a m és i p a r k o d t a m 
köze l ebb rő l m e g i s m e r k e d n i velük. 

Sikerül t m e g t u d n o m , h o g y . a h á b o r ú 
e lő t t sz ínházi é r t e l e m b e n sokka l hasz« 
n á l h a t ó b b e l emek s t a t i s z t á l t a k . Zene» 
akadémia i , sz in i i skola i n ö v e n d é k e k al« 
k o t t á k a n é m a sze rep lők z ö m é t ; olya« 
nok , k i k n e k a sz in ipá lya vol t vagy lesz 
k e n y e r ü k . V i s z o n t m o s t a l egkülönbös 
z ő b b e lemek vegyü lnek össze . Gimnazis= 
t ák . e g y e t e m i ha l lga tók épp ugy tálálha« 
tók , m i n t k e r e s k e d ő s e g é d e k és kárpi to« 
sok . Ezekhez j á ru lnak u j a b b a n azok a 
r a j o n g ó z e n e b o l o n d o k , akik jegyet nem 
bírnak szerezni, statisztálnak, hogy igy 
élvezhessek a zenét. Régi s t a t i s z t a k e v e s 
van. A legrég ibb a Lange r bácsi , cseléd« 
e lhe lyező i r o d á j a van a K l a u z á b u t c á b a n ; 
25 e s z t e n d ő ó ta m i n d e n e lőadáson sta« 
t i sz tá l t . Maga m o n d t a büszkén , ha c sak 
négy szemé ly m e h e t a s z ínpad ra , ő a z o k 
k ö z ö t t is o t t van . A l e g t ö b b e n a z o n b a n 
nem ily k i t a r tók és h a m a r o s a n m e g u n j á k 
a do lgot , aminek t ö b b oka van . A f i z e t e s 
kicsi és n incs e lőmene te l . Egv egész es t i 
s t a t i s z t á l á sé r t , ami néha 4—4'<> óra , e g y 
k o r o n á t k a p n a k : a régebbi , a h o g y ők ne» 
vezik . „ t a n o d á s " s t a t i s z t ák k e t t ő t . E z é r t 
a p é n z é r t i t íazán nem é r d e m e s stat isz« 
tá lni . Egy K e l e m e n Pé te r nevü s t a t i s z t a 
panaszo l t a , ha h a v a t m e g y hányn i , tiz« 
szer anny i t ke res . E l ő m e n e t e l ü k s incs . 
IIa va lak i 8—9 éve o t t van , „ t a n o d á s " 
lesz belőle, t ö b b r e n e m vihet i . M á s i k 
dolog, ami e l r i a sz t j a a s t a t i s z t á k a t : a bá« 
n á s m ó d ; a h ő s s z e r e l m e s t ő l a s z í n p a d i 
tűzo l tó ig m i n d e n k i g o r o m b a velük, min« 
d e n k i n e k ú t j á b a n v a n n a k , egyik h e l y r ő l 
a m á s i k r a z a v a r j á k . M i n t h a l l o t t a m . Ró« 
naszék i ügye lő az egye t len ember , ak i 
igazán f i noman és t i s z t e s ségesen b á n i k 
velük. 

L e g n a g y o b b ré szük a z o n b a n n e m vesz t 
t r ag ikusan a do lgo t . H a meg lök ik , o d é b b 
m egv, ha g o r o m b á k vele, kacag egye t . 
Kol lár L a j o s n e v ü s t a t i s z t a (a Marko« 
u tca i g i m n á z i u m b a já r ) remél i , h o g y m é g 
m a g á n é n e k e s is lesz va laha : a K e r t é s z 
fiuk (Ker t é sz Ö d ö n fiai) ped ig b i z t o s a k 
ebben . Szabó ( sz in tén M a r k ó « g i m n a z i s t a ) 
a l ege l egánsabb a s t a t i s z t á k k ö z ö t t . Va« 
salt n a d r á g o t és cv ikke r t ho rd , a evik= 
ke r t m é g a k k o r is, m i k o r p á n c é l r u h á b a n 
van . 

S z ü n e t b e n a d o h á n y z ó b a m e n t ü n k ; 
a lacsony , k i s szoba , a fa la te le r a j z o k k a l . 



A statiszták hosszú padokon ülnek. ci« 
garettáznak és várják a gázsit. Már az 
öltözésnél számot ' kap mindenki s azo« 
kat váltják be. Eleinte nem volt ilyen 
sorszám, a statiszta jelmezben eljött a 
pénztárhoz és megkapta a koronáját, de 
ez sok visszaélésre adott alkalmat. Vols 
tak t. i. olyanok is, kik oly darabnál, 
melyben ruhát kellett cserélni, kétszer 
is felvették (különböző ruhában) a pénzt; 
e visszaélések megszüntetésére hozták 
be az uj rendszert, fin is kaptam,mukös 
déscmért egy, mondd egy koronát, amit 
elküldtem a Budapesti Színészek Szövet* 
ségének. 

Mire visszatértünk a színpadra, már 
elkezdték a második felvonást. Minket 
(katonákat és apródokat) a háttérbe áls 
litottak fel, kényelmesen figyelhettem 
hát a szereplőket. Sajnos, itt el kell osz« 
látnom egyesek illúzióját, kik azt hiszik, 
a szereplők szótlanul és lázban várják a 
jelenésüket. Nem. Előadás közben teres 
terélnek BrestsLitovszkról, zsirhiányról, 
szénkérdésről, épugy, mint a többi pesti 
ember, akik olyan nehezen várják a bés 
két. A közönség ebből természetesen 
nem hall semmit. A férfistatiszták is 
próbálnak beszélgetni, de nem lehet, 
mert Gönczi főügyelő rögtön rájuk szól. 

Szándékosan használtam a férlistatiszra 
elnevezést, mert nőstatiszták nincsenek, 
azokat a ballet szolgáltatja. A táncosnők 
csillogók, szépek, a férfistatiszták vágyai« 
val szemben hidegek és lenézőck. A fiuk 
legnagyobb része Szokolay Ollyba szes 
relmes; azt mondják, â legs/ebb lány a 
hallétben. Én nem láthattam, mert egy 
egyszerű statisztának még ránéznie sem 
szabad. A kardalosok, magánénekesek, 
azok már mások. Mig a színpadon T a n n s 
häuser gyönyörű dalát énekli az alkony« 
csillaghoz, az elsötétített háttérben édes 
beszélgetések folynak csúnya kapucinus 
sok és drága kis angyalkák között. 

Óh jaj! A vér az én szivemben is meg« 
pezsdült, elfelejtettem, hogy csak közön« 
séges apród vagyok, és közelíteni mer» 
tem egy angyalkához. Odaléptem hozzá, 
bemutatkoztam, az angyalka kacagni 
kezdett: „Ugyan meniiín a hazudozásais 
val! Maga újságíró?!" Sértődve vonul« 
tam vissza, de aztán végi'jn. , .m maga« 
mon: világoskék trikónadrág, sárgára fa« 
kult apródruha . . . ebben az öltözetben 
igazán én sem hittem volna el senkinek, 
hogy újságíró vagyok. 

De remélem, most már elhiszi. 

Szenes Andor. 

A PACSIRTA. Lehár Ferenc 
már huzamosabb idő óta Pesten 
tartózkodik és szorgalmasan 
részt vesz ..Pacsirta" cimü ope« 
rettjének királyszinházi pro«, 
báin. 

A legutolsó próbán Kosáry Emmy, a eim« 
szerep kreálója, teljes hanggal énekelt és va«-
lósággal elbűvölte a hírneves komponistát. 

— Nagyságos asszonyom, — szólt Lehár k i -
fogástalan magyarsággal — maga az igazi, ha« 
misitatlan pacsirta. 

— Hogy értsem ezt? — nevetett Kosáry 
Eramv. — Hók akar ez lenni? 

— Öh nem, ez a tiszta igazsag. Magának is., 
a pacsirtának is, a magasban vannak a leg« 
szebb hangjai. 

* * * 

A TENORISTA. Nagy társa« 
ság iilt a minap az Opera«ká« 
véház operai törzsasztalánál és. 
amint az egy jókedvű bohém« 
társaságtól jogosan elvárható., 
egymást követték a tréfák és 

vidám ötletek. 
Egy beképzelt, de mindamellett felette je»-

lentéktelen fiatal tenorista igy hencegett: 
— Azt hiszem, engem nagyon respektál a. 

közönség. Bármily lárma, zsibongás is van a 
nézőtéren, mihelyt én énekelni kezdek, egy 
hang sem hallatszik többé. 

Rózsa S. Lajos gúnyosan szólt: 
— Igazad van. Sem a nézőtéren, sem a szin= 

padon. 

FARKAS SÁNDOR, 
a M. Kir. Operaház uj tag ja 

r 
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EMBEREVÖK. A Royal Or» 
A feum „Pambu" cimii exotikus 

g j j j j ^ operettjének két speciális érdé» 
késsége van. Az egyik az, hogy 
az operett emberevők lakta szi» 
geten zajlik le, a másik az, hogy 

erre a barátságtalan szigetre vetődik Intim 
Pista, a „Színházi Élet" népszerű színházi ben» 
fentese. A „Pambu" egvik előadásán Solti 
Hermin — aki a kulisszák mögött nézte a da» 
rabot — megszólalt: 

—• Nem értem ezt az Intim Pistát. Azt hit» 
tem, hogy csakis színészek és színésznők ko» 
rül forgolódik s ime. most látom, hogy ember? 
evők közé került. 

—- Nem először és nem is utoljára — ne» 
vetett Árnyai Károly. — Hiszen a mi Pista 
barátunk színészeken és színésznőkön kivül 
néha —• színikritikusok társaságában is meg« 
fordul. 

——JMÉMM— 

WEIL HELLA, 
a népszerű dalénekesnő, aki az idén is nagy 
sikerrel tartotta meg dalestélyét a Zene« 

akadémiában. 

LEMONDÁS. Szilveszter es» 
téjén nagy mulatságot rendez* 
tek egy lipótvárosi családnál. 
Éjfél felé. amikor m á r zongo» 
rán, éneken, táncon túl voltak, 
a háziasszony u j ideával hoza» 

kodott elő. 
— Hallgassunk egy kis komoly éneket. Fel» 

húzom a grammofont és megszólaltatom Sie» 
zákot. Carusot és Hurriánt. 

— Halljuk, Burriánt! — kiáltották a társa» 
ság Wagnersrajongői. 

— Jól van! -— felelt a háziasszony és be» 
rakta a lemezt. Szórakozottságában azonbaa 
eltévesztette a Burrián»lemezt és Kurz Zelma 
Rosina«áriáját rakta a grammofonba. 

Amikor a Rosina«ária első hangjai felcsen» 
dűltek, egy úr felsóhajtott: 

— íme, ez a hamisítatlan Burrián! Még a 
grammofont is — lemondja. 

AZ AGGLEGÉ* 
NY EK. Molnár Jenő, 
a Borsszem Jankó, 
szerkesztője egy nobis 
lis levelet kapott gróf 
Teleky Páltól, a Nép« 

egészségügyi Társulat elnökétől, a 
melyben arra kéri a Borsszem Jan» 
kőt, hogy ne bántsák vicceikkel a 
sokgyerekes családapákat és humo» 
rukkal inkább az agglegények ellen 
forduljanak, azok ellen, akiket nem 
lehet eléggé hibáztatni népegészség» 
ügyi szempontból. Ezután még jött 
néhány kemény sor az agglegények 
ellen és bezárta levelét a nemes gróf. 
Molnár Jenő és Bér Dezső, a két 
„agglegény szerkesztő" ezután elha« 
tározták, hogy csakis az agglegénye» 
ket fogják bántani. 

MÁSOLÓ IRODA. 
A Katona József»utca 
26., fdsz. 2. szám alatt 
van egy másoló» és 
sokszorositó«iroda. Egy 
délelőtt egy diák kéz« 

iratot hozott, egy novellát Öszi rózsa 
cimen és gyors lemásolást kért, mert 
be kell adnia az önképzőköri pályá« 
zatra. A tulajdonosnő szomorú m o 
sollval lapozgatta a kéziratot és meg« 
kérdezte: 

— ö n irta ezt? 
— Igen — felelte büszkén a diák! 
— Önnek pechje van — felelte a 

tulajdonosnő — én özv. Lövik Ká= 
rolvné vagyok és ezt a novellát Lo= 
vik Károly irta. 

így történt. 
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A betörő gç p j Lengyel M e n y h é r t nem» 
rég t é r t vissza Svájcból . 
Pár napja van csak i t t hon 

(Ssj és nagyon furcsa kalandja 
N|b a k a d t az első napon. Dél« 

után volt , már v i l lanyt 
f e l l e t t gyú j t an i . Ült az í róaszta la e lő t t 
és f e szege t t e a fiókját, m e r t a kulcsai t 
« Ivesz tc t te az u ton és gyorsan kel le t t 
aek i a Nagy fejedelem k i j av í to t t kéz« 
i ra ta , amelye t Bá rdos A r t h u r ké r t Len» 

Syeltől. A m i n t vésővel és ka lapácscsa l 
ö lgozot t az Í róasztal előt t , nyi l t az a j t ó 

és egy izga to t t ur lépe t t a s zobába egy 
»endőr tő l kisérve. A r endő r igazolásra 
szó l í to t ta Lengyel t a s a j á t l akásában . 
E k k o r k iderü l t a fé l reér tés . A z i l lető ur 
sz in tén abban az u t cában lakot t , m i n t 
Lengyel . U g y tud ta , hogy Lengyel még 
S v á j c b a n van, v i lágosságot l á to t t az ab» 
lak r o l e t t á j á n keresz tü l és z a j t hal lva, 
j e n d ö r t h ivot t , hogy e l fog ják a be tö rő t , 
aki a távol levő iró l akásában dolgozik . 
N a g y vol t a meglepet 'és azután , amikor 
i r i tünt , hogy a vésős és ka lapácsos be» 
4örő n e m más , m i n t maga Lengyel 
SM enyhér t . 

MILYEN GYÁRTMÁNYÏ! 
Mikor kitört a háború, volt még 
minden bőven Senki sem álmo» 
dozott arról, hogy valaha pót-
holmik lesznek, hogv bekövet» 
kezik az az idő, amikor szap» 

pan helyett mosoport, kávé helyett pörkölt 
micsodát, zsineg helyett papirost, tojás helyett 
vegyi uton készült tablettát fogunk használni. 
Hogy aztán lassanként kezdtünk kifogyni 
egyes holmikból, a kereskedőnek varázsigéjei 
lett, mikor valami árucikkről a Iegprimábbafc 
akarták mondani: „Valódi békebeli gyárt» 
mény". Most azután megindultak a tárgyalá» 
sok Breszt»Litovszkban. Egy uj élet derengi 
hajnalát érzik az emberek. Senki sem tudja, 
mi lesr ezután, de hogy rövidesen nem ugy 
lesz minden, ahogyan évekig volt, az majd« 
nem bizonyos. Nem meglepő tehát, hogjr 
Gyárfás Dezső a minap, mikor ruhát rendelt 
a „Pacsirta" közelgő premierjére, szövetválo« 
gatás közben egyszerre csak félrevonta a sza» 
bóját és nagy bizalmasan megkérdezte tőle: 
„Aitán, mondja kérem, legalább igazi háboríts 
gyártmány er? 

* » « 

KIT tRIGYEL? A kitűnő Ka-
rinthy Frigyes annyi lapba dol» 
gozik, hogy bátran,megírhatjuk 
az alábbi kis esetet róla. Tör» 
tént ugyanis nemrég, hogy Ka» 
rinthy összeszólalkozott egy lap» 

szerkesztővel. Az írói tiszteletdíj körül voltak 
meglehetősen egyoldalú nézeteltérések, mert 
Karinthy cikket irt, a honoráriumot ellenben 
nem kapta meg. „Majd holnap", mondta a 
szerkesztő, mire Karinthy eltávozott. Misnap 
találkozott a szerkesztővel a kávéházban. „Ma 
délelőtt küldtem el postautalványon", mondta 
gyorsan a szerkesztő és Karinthy megnyu» 
godva vette a dolgot tudomásul. A pénz azon» 
ban nem érkezett meg se másnap, sc harmad» 
nap. Ennek már fele se tréfa, gondolta Ka» 
rinthy és ötöd napra ismét felment a szerkesr» 
tőségbe. A szerkesztő nem volt ott, çllenhe« 
a kiadóhivatalban semmit sem tudtak a ha» 
noráriumról. Karinthy erre leült éslevelet irt 
a szerkesztőhöz. Finom, rövid és velős leve» 
let. Csak ennyi állt benne: 

Éa nem vagyok irigy ember, de irigylem 
met, afci önt aem ismeri. Karinthy Frigye». 
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Ji szabadjegy 
Egy kissé elkésett dolog a szabadjegy« 

FŐJ beszélni. A szabadjegy ma már elfe» 
lejtett emléke egy ősi kornak, melyben 
megtörtént az a példátlan dolog, hogy a 
Rzinházak nem tették ki minden reggel 
a táblát, hogy aznap estére minden jegy 
elkelt. Sőt néha rossz házak is voltak, 
bármennyire hihetetlenül hangzik is. Na» 
jgyon régen volt ez, még a színházak 
diluviális őskorában, mely korszakra 
senki sem emlékszik már, vagy ha em> 
lékszik, akkor egyszerűen nem akar em» 
lékezni. Régen volt, mondom, több, mint 
két esztendeje. Ami tehát itt következik, 
az inkább csak ásatag kutatás a törté» 
nelmi múltban és nem vonatkozik a je» 
lenre. 

A szabadjegy alatt olyan jegyet kell 
érteni, amelyért a néző nem fizet. De a 
legritkább szabadjegy az olyan, amely 
ennek a definíciónak pontosan megfelel. 
jMinden színház bizonyos percentet szed 
a szabadjegyek után. Leggyakrabban öt» 
ven percentet enged el a jegv árából az 
igazgflté, vagy az erre felhatalmazott tit» 
kár. Nagyon protekciós ember már az, 
akinek harminc, vagy husz percentet ír» 
nak a szabadj egyére. Az viszont a leg» 
nagyobb vivmány, mikor az igazgató a 
szabadjegyre ráír egy nullát és azt ke» 
resztülhuzza. Az áthúzott nulla azt je» 
lenti, hogy a szabadjegy boldog tulajdo» 
nosa semmit nem tartozik fizetni. Da 
még ez sem jelenti azt, hogy a szabad» 
jeöves semmit sem fizet, mert a legtöbb 
színháznál szabadjegyet csak az erra a 
célra szolgáló blankettán lehet kérni. A 
blanketta pedig pénzért kapható. A por» 
tás árulja egv pár fillérért, a befolyó jö» 
"vedelem az illető színház tagjainak nyűg« 
'díjegyesületét illeti. 

Olyan szabad jegv, amely egy árva 
Jcraicárba sem kerül, nincs. Aki per« 
tentbe kap egy igazi szinházi szabad« 
Jeßvet, biztos lehet benne, hogy az illető 
aiándékozó már megfizetett érte. Szin» 
Igazgató, vagy szerző, vagy főszereplő 
színész szokott ilyen ajándékjegygyei 

kedveskedni a barátainak. A kedveskedő 
azonban a pénztárosnak fizet. 

Vannak állandó szabadjegyek, ame» 
lyek nem tartoznak ebbe a kategóriába. 

Állandó szabadjegyük van a napilapok". 
szerkesztőségeinek az állami színházakba. 
A magánszínházak kezdik megszüntetni 
a szerkesztőségi szabadjegyek rendsze* 
rét, mert a színházi rovatok kommün?* 
kéi, amelyek azelőtt a művészetpártolás 
hamis alapján jelentek meg, most soron» 
kénti díjazásban részesülnek. Az üzleti 
viszony színház és napilap közt ilyen* 
formán tiszta és barátságos. A színház 
megfizeti a kommünikét, a lap megfizeti 
a színházjegyet. Premierekre aztán, mi» 
kor a napilap kritikusa irodalmi kritikát 
ir, amit nem lehet soronként fizetni, a 
színház elküldi az egy estére érvényes 
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jegyet. Ez as egyetlen szabadjegy, 
«nelyért nem fizet senki. 

Szabadjegye van, még pedig állandó, 
•ft rendőrségnek és a tűzoltóságnak az 
fospekciós tisztviselő számára. Szabad« 
jegye van a színházi orvosnak is. És 
persze a szinház igazgatójának is, aki 
tetm szokott magának tartani egy pá« 
haiyt. De gyakran ezt is eladják. 

Hogy ki kér szabadjegyet, arra nagyon 
egyszerű a felelet: mindenki. Színházi 
irodákban járatos embernek gyakran ég> 
nek áll a haja, ha végignézi azokat, akik 
ingyen színházi mulatságra tartanak szá* 
jnbt. Hogy a színház tagjai szabadjegyet 
kémek családjuk tagjai vagy a maguk 
számára, ez érthető. (Előkelő szinész, 
színésznő különben bemutatóra megy, 
ha ráér, még pedig pénzért.) Hogy a 
szinház szerzői, ha egy fél felvonásra be» 
kukkantanak a színházba, szintén nem 
váltanak jegyet, az is természetes. Az is 
rendben van még, ha a cigányprímás kér 
»zabadj egyet az operett-előadáshoz, mert 

nész égetően rá van szorulva a hentesre, 
a suszterre, a fűszeresre, a tejcsarno» 
kosra, a szabóra, a trafikosra. Megveszi 

6 azért nézi végig a darabot, hogy meg« 
tanulmányozza az egyes zeneszámok 
tempóit és aszerint népszerűsítse ?. szin» 
ház slágerdarabját vendéglőben, vagy ze« 
nés kávéházban. De az igazi szabadjegy« 
hiénák nem ezek, hanem emberek, akik« 
nek semmi közük sincsen a színházhoz. 
A direktortól szabadjegyet kér a kávé» 
házi futólagos ismerős, ha ebéd utáni 
fcalábernél egy kicsit kibicelt neki. A 
színésztől szabadjegyet kér a mosónétól 
kezdve a házi orvosig mindenki. A szer« 
jiőtől hasonlóképpen. Sebestyén Gézát, 
mikor megházasodott, visszatartotta még 
egy szóra az anyakönyvvezető. Egy pá« 
bolyt kért tőle a Magyar Színházba. 

Most egy kicsit bajo". dolguk van a 
hírhedt szabadjegyeseknek. Pénzárt sem 
iehet színházjegyet kapni, nem hogy in» 
gyen. Most egy egész más módja van a 
»rfnházjegy>szivDsségnek. Szerző és szi« 

tehát rengeteg utánjárással a jegyet 
pénzért és addig rimánkodik a pénztá» 
rosnak, míg az rá nem üti a pénzért vett 
jegyre a pecsétet: „Szabadjegy". Mert a 
hentes és társai gavallér emberek. Pénzt 
nem fogadnak el ajándékba. Csak ak» 
kor, ha nem kerül pénzbe. Van szinész, 
aki háztartása érdekében havonta száz» 
kétszáz koronát is elkölt szabadjegyekre. 

Hej, régen nem így volt. Régen, ha a 
külföldi igazgató Pestre jött megnézni 
a szóban forgó magyar darabot, a szerző 
könnyedén szólt oda a titkárnak: 

— öregem, estére vattáznl kell. Légy 
szíves, utaltass ki nekem vagy kétszáz 
jegyet, majd ügvesen elhelvfzem. 

És este a külföldi igazgató örömmel 
látta, hogy a darab, amelyet meg fog 
•enni, milyen nagy közönséget vonz a 
Színházba. 

Esküvő után 
Ó művésznő, az esk^vAjén 
A templomban ott voltam in lr, 
Hogy be.i/khtl e szent verőfény 
S hogy maga sirt, hét sírtam én M... 

Akikért sirt ott hófehérben, 
Tudom, közöttük voltam én ts, 
Hullatott néhány könnyet értem 
S magáért sírtam én is,... én isi... 

A férje... mondják gazdag ember, 
De láttam: kicsiny, rút is, vén is... 
Magukat most várja a tenger, 
S a tenger felé megyek én isi... 

Andersen Gyürgy. 
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A LEGIFJABB GENERÁCIÓ. 
A Nemzeti Színház előtti hír« 
detőoszlop színházi hirdetéseit 
olvasgatták a minap Gól Gyula 
és Rózsahegyi Kálmán. 

— „Aranyos mesevilág", „Ke» 
Jélyes lovasrendőr", „BabasSzinház", — ol< 
vasta Gál Gyula — ejnye, ejnye, maholnap 
t.'íbb szinház jut a gyerekeknek, mint a fel? 
•fitteknek. 

— Azt veszem estre, — vágott közbe Ró» 
uahegyi — hogy a gyerekek nagyon, de na» 
gyon szeretnek színházba járni. 

— Igazuk van, — sóhajtott Gál Gyúlt, aki» 
•ek katona^« méltó feltűnést keltett egy „Ti» 
rennyolcévesck" cimli verskötetével — a gye» 
wkek jól kimulatják magukat a gyermek«szin* 
házakban, mielőtt bevonulnak — katonáknak. ••• 

A KORMÁNYRENDELET. 
Csathó Kálmán ijedten rontott 
be Ambrus Zoltán szobájába. 

— Igazgató ur, — szólt lel» 
kendeeve '— a legközelebbi jö» 
vőben cssk délután félhárom 

órai kezdéssel adhatjuk elő a nagysikerű Mol» 
•ár»darabot 

— Szó sincs róla! — erősködött Ambrus di» 
rektor. — Elvégre telt házakat vonz este la 
t^nem látom szükségét a délutáni előadások» 

— Pedig muszáj leszi Kormányrendelet fog 
megjelenni, mely er összes üzletekre, tehát, 
az Uri divatra h kötelezővé teszi as üt órai 
téridőt 

• • • 

JUBILEUM. Felt Leó, a 
„Sztambul rózsája" szerencsés» 
kezű komponistája résztvett a 
darabja első, ötvenedik és szá« 
zadik előadásán és igy termé» 
szetes, hogy eljött a legújabb 

Jubileumra, az operett kétszázadik előadására. 
Amikor Fali Leó Beöthy direktorral talál» 

kozott, igy szófl: 
— Ejnye, ejnye, nagy hibát követtem el, de 

• legközelebbi operettemnél óvatosabb leszek. 
Beöthy direktor találgatta, hogy mit miw 

laszthatott el a komponista, de mivel tíz perc» 
nyi találgatás után sem ért el eredményt. Fali 
Leó megkönyörült és megmagyarázta a dolgot: 

— Hát legközelebb váltok egy bérletjegyet 
— Sécs és Pest között. 

CSILLÁROK 
legmodernebb kivitelben, óriási 
választékban, készpénz vagy tör» 
lesztése» kölcsöndlj ellenében. g 

f * X r z fütőfcályhák, radiátorok, tflz- fi 
V X r \ Z > he!7ck,f5:ok,vaialók kaphatók 8 

VI./ Vilmos császár»nt 3 w 

Vetélytársak 
Színpad! tréfa, hta: Balázs Sándor. 

Bemutatta a Modem Színpad a követkarf 
szereposztással : 
A huszár — • Boross Géza 
Mari Nagv Margit 
Rozáli Homoki Paula 

A HUSZÁR (mindegyik karján egyegy 
tédl&nnyal fcUali sétál. A lányok nagy 
gosan mennek mellette): Hát szó, ami 
fene nagy város ez a Pest! 

MARI: Mink mégis egymásra találta** 
benne, ugy«e ? 

A HUSZÁR (megöleli): Már az igaz, hugi 
ROZALI: Én is itt vagyok ám, huszár báo 
A HUSZÁR: Bácsi az öregapád! (Megöl« 

No ne busulj, neked is j u t 
MARI (durcásan kirántja magát): Hát ka fi 

kell magának, csak ölelgesse. Nem iszok ar<JH 
gyufát. ' 

A HUSZÁR (elengedi Rozálit, Mari ut$ 
megy): Ejnye, de gyehenna egy fejérnép va 
Mari. Hászen tudod, hogy tied a szűre 
(Megsimogatja.) 

ROZALI (durcásan): Jó van. Jó van. M 
•an. Ha űt szereti, csak szeresse. (SzipogrSt 
Azér nem ugrok a kútba. 

A HUSZÁR (megvakarja a fejét): TjNL 
kirelájzumát! . . . (Rozálihoz megy.) No. 
záli, no, ne légy mingy árt ojan offenzivás, 
Gyertek ide vissza. Istenuccse, mind a kett 
töket szeretlek. Egyiket ugy, mint a másfl 
Egyformán. (Ismét karonfogja M lányokat.) 

MARI: Már pedig én ebbe nem egyezkedak 
Vagy én, vagy a Rozáli. Most válasszon kemJ 
melyik köll kettőnk közül szeretőnek. N A 
törck pasa kend, huszár kend. 

A HUSZÁR: Ebba «a egybo neked igaasá-
god van, Mari. 

ROZALI: Én is azt mondom. Nem járja 
!gy a világ végéig. Nem jó a csókot mefl' 
leznl. Igy hármasban nem is élvezheti az -
ber a szerelmet. 

A HUSZÁR: Ebbe meg teneked van igaz 
Rozáli. (Kis gondolkozás utin.) Hát micsi»^ 
junk gyerekek? Jól van no, választok közi}4 

tek, nem bánom. Jaj, dehogy nem bánom, < 
hogv nem bánom, mikor mind a kettőtök 
egyformán szeretlek. No, de ha meg kq 
lenni, essünk át rajta. Legjobb lesz ugy, ha 
ide hátra állok, tik egyenkint eldefeliros' 
•lőttem, én szemügyre veszlek benneteket • 
amelyik jobban passzol, at low a sceret&b. 
Gilt? 

MARI, ROZALI: Gilt 
A HUSZÁR: Jól van, hát akkor kezgy% 

No, Mari, indulj. Te. Rozáli. addig áOj féfct 
Ne rontsd a sperpektivámat, 

MARI (végigsétál m —kim). 
A HUSZÁR: Hucd U magad. Mari, («mM | 

«çt járjon a lábad, mint a 1 oramé, mikor w 
M MáMfe »éttel (QmmUOf*.) N o « 4 c lm 



raasdhatom, hogy derék lány vagy. Meri, szép 
may vágy. Alighanem te lész a szeretőm. 

ROZALI: Várjon kend, előbb nézzen meg 
engem is. 
A HUSZÁR: Hej, RczáU, most vágd ki a re* 

tspA, ha jót akarsz! Ugy riszáld a derekadat, 
hö ív a szűvetn tótágast álljon! 

, ÄÖZALI ielvonul*előtte). 
A HUSZÁR (gusztálja): Ammán iga,:, hogy 

osoppct se vagy hitványabb, mint a Mari. T e 
ik éppen ugy tetsző), mint C. Te is jó vónál 
ssje?etőuinek. 

MARI: N o választott-e, kená? 
A HUSZÁR: Nem tudok, Mari, nem tudok 

teëïietck választani. Akármelyiktekért s z ive 
res ellógnék egy hétig {üstön. 

MARI (durcásan): Akkor én megyek. 
A HUSZÁR (visszarántja a szoknyájánál): 

Msgállj. te! Ne siess ugy, rózsám! Hászen van 
ftég más módja is, mást is próbálhatunk. Tud* 
JMok mit? Danoljatok nekem egv nótát s 
«jtelyiktek szebben tud, az lesz a szeretőm. 

MARI, ROZALI : Gilt. 
A HUSZÁR: No, Rozáli, fújjad. Te, Mari, 

Mklig állj félre. Ne rontsd a» akusztikát. 
ÄÖZALI (erősen és hamisan): 

Hulló falevél, 
Suttogva beszél, 
A szép tavasznak már vége, 
A nyárnak, melv szüvünkbe» ége. 
Mán csak emléke él. 
Hulló falevél, 
Suttogva beszél. 

A HUSZÁR: Emmán szép. Emmâiî ige» 
tfttp. Ilyen szépet még nem hallottam. EnnÄ 
Mtebb már nem is lehet. 

MARI: Előbb hallgassa meg kend aï en y 4« 
met, aztán beszéljen! 

A HUSZÁR: Hjába, Mari, ilyet te nem 
tedsz. De azért csináld, no. 

MARI (magasan és hamisan): 

Sokszor ugy szeretnék sírni, 
Magam sem tudom, miért. 
Sokszor ugy szeretnék sirni, 
Magam sem tudom, miér t 

A HUSZÁR: Emmeg éppen hogy gyönyörű, 
í s is van olyan szép, mint a Rozáli nótája. 
Aztán ez mindég igy van, hogy szeretnék sirat, 
Magam sem tudom, mi a fenéért? 

MARI: Mindig. 
A HUSZÁR: A kadét ur azt mondaná rá, 

»•gy ez n\esés! De a Rozálié se kutya. Megint 
•eak nem tudok köztetek választani. Mind a 
krtten egyforma szépen danoltatok. 

ROZALI: Ejszen mégis jobb lesz, ha én el< 
»egyek. Legyen kend a Marival boldog. (Int 
&>?.) £ 

A HUSZÁR (visszarántja): Hé, galambom, 
vérjál még egy kicsit! Mást próbálunk. (CseU 
tirtí az ujjával.) Hopp! Megvan! Tudjá tok 
sbH? Ne okoskodjunk sokat, an lesz a s:»,ttro« 
tóm, amelyik erősebb köztetek. 

MARI: Én elég crûs vagyok, káíe j twaaok. 

ROZALI: éb sc vagyok gyenge, istennek 
hál». 

MARI: Én a nagy szőnyeget magam visaen» 
le a harmadik erneletrül. 

ROZALI: Én két ujja! kl tedom húzni a 
fájós fogamat. 

MARI: Az semmi. Most lekvirálták a lisz< 
tet és egy zsákot ugy vittem a padlásra, mint 
a niksz ! 

ROZALI: Az semmi. Én a nagyságám í r u w 
tollas kalapját is elbirom a fejemen! 

MARI: Az semmi. Hogy engem a nagysága 
« múltkor megharagított, a földhöz vagdostam 
az összes tányérokat, de még csak a k a r o n 
se fájdult meg) 

ROZALI: Az semmi, Én a múltkor a nagy» 
ságos urat, mikor viszonyba akart velem lépni, 
ugy nyakon felejtettem, hogy a konyhából ba» 
gurult az ebédlőbe! 

A HUSZÁR: No látom, mind a ketten Jé 
erőben vagytok. (Marihoz.) Mutasd csak « 
muszklidat (Megöleli.) 

MARI: Ne ott keresse kend. Itt van k . 
(Mutatja.) 

A HUSZÁR: Ez már teszi! Hát te, Rozá l? 
Mutasd csak! Ez se kutya! Sehogy se tudom 
kitapasztalni, hogy melviktek erősebb. l i t 
nincs mit csinálni, legjobb lesz, ha megbk» 
.y^i^J»'!'* TNl IITI Ii II ÏTia Jul Pl ÉirtMn f 14M 'IS I * t 'I I IT 
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kóztok, s amelyik a másikat a fődhöz rittyenti, 
abba van nagyobb kurázsi, az lesz a szeretőm. 
Gilt? 

MARI, ROZÁLI (harciasan): Gilt! 
A HUSZÁR: No akkor pökjétek meg a 

markotokat, aztán huzakodjatok össze. 
A KÉT LANY (birkózni kezd). 
A HUSZÁR (körülöttük jár, biztatja őket): 

Szorítsd, Mar i i . . . Ne hagyd magad, RozáliL. 
Nyomd, aki mindene r a n ! . . . No mos t l . . . No 
most ! . . . Suppintsd oda ! . . . Emeld fö l ! . . . 
Vágd l e ! . . . Szorítsd!. . . 

A KÉT LANY (kifulladva abbahagyja). 
A HUSZÁR: Ugyœ, hogy nem birtok egy» 

mással? Egyformák vagytok ti egészen, mon« 
dorn. Egyik éppen olyan szép, okos, meg erős, 
mint a másik. Hogyan is tudnék én közületek 
választani! (Megfogja a kezüket.) Gyerekek, 
egyezzünk ki. Egyik vasárnap a Marié, a má< 
sik a Rozálié. Jó lesz? 

MARI: Nem ;ő. Én nekem ugy nem kÄL 
Isten áldja meg kendet. 

ROZALÏ: Én sem oxztczok. Az embern# 
ugyi» egésa héten mérgelődni kell a ntgysá» 
gával, más öröme fine«, mint vasárnap egy 
kis szerelem, osztin ez is esek minden máid» 
dik héten jusson ki? Várj. Mari, én 1» a*» 
gyek. Isten maragyon kenddel. 

A HUSZÁR: Kát akkor — járjatok »icre®. 
csévél. Mer én nekem úgyse köllenétek. Ar íH 
is nem akartam választani közületek, mert vas 
én nekem már igaz párom, éde» feleségeim. & 
héten felgyün Palotáról, az aztán astzofty a 
talpán! Nem olyan, mint ti. 

MARI: Maga háza« ember?. . . Ojjél . . , 
Gyere Rozálil . . . 

ROZALI: Köll is nekünk az ilyen! Van nity 
Káe huizér is! 

A HUSZÁR (haptékba vág/a maiit): 
ilyen nincs t öbb i . . . 

(Függöny.) 
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Halló, mi újság? 
„A BŰVÖS VADASZ" REPRIZE. A r Op«. 

-«ház még az idei évadban felújítja Weber 
^ bűrös vadász" cimii rég nem játszott ro< 
miantikus operáját. A férfi főszerepét Burián 
Károly fogja énekelni, valószínűleg magyar 
«öreggel , Agáta Medtk Anna, Anna Haida 
-Mona, Gáspár pedig Vcnczdl lesz. A zenei 
betanítást ifj. Abrinyi Emil végzi, az előadást 
S»edig Bródy István rendezi. 

FARAGÓ ÖDÖN kassai sz ín társu l ta fel. 
«levenitette Offenbach klasszikus operettjét, a 
íaház még az idei évadban feluji t ja Wébcr 
Szép Helénát és Konti bájos muzsikáju Suhan» 
cAt, melyben a címszerepet Faragó igazgató 
neje: Biller Irén játszotta és kitűnő alakítást 
s^u j to t t . A többi szerepeket Schmidt Konstan« 
cia, Somló, Szalay, Szántó, H. Lévay Berta és 
Teíek'y játszták. — A nagysikerű Sztambul 
rózsája is nap»nap mellett zsúfolt házakat vonz 
i s Bródy Sándor hatásos regényes színjátékát 
A szeretőt, azintén táblás házak mellett adják. 

DR. JANOV1CS JENŐ kolozsvári társulata 
Január 5»én uj betanulással adta elő Shakes« 
peare Szentivánéji álom című klasszikus drá» 
máját , Mendelssohn nagyszerű kisérőzenéjével. 
A klasszikus művet e héten is fogják előadni. 
— Az operettiszçmélyzet felujitja a Csárdás» 
üsirály*őt és az Obsitost. — A Sztambul ró« 

asájának páratlan nagy sikere van és nom» 
«okára érkezik első jubileumi állomásához, a 
25«ik előadáshoz, melyben legutóbb Papp Ka« 
tinka énekelte Midilit és Réthely Achmed 
szerepét. 

HELTA1 JENŐ, a debreceniek agilis igaz» 
gatója egymásután mutat ja be nagy siker mel» 
lett a fővárosi színpadok drámai és operett» 
újdonságait. Mindkét színháza napmap mellett 
tábl is házak előtt játszik. Az előadásokat ki« 
váló fegyelem, nagyszerű rendezés és nivó« 
összjáték jellemzik. E héten felújították a 
Nagymamát, melyben Borosn^ai Kató valóság« 
gal excellált és a közönség meleg ovációba« 
rtszcsi^cítc 

MAGYAR BEMUTATÓ BÉCSBEN. Ff» 
évvel ezelőtt sökszor irtunk a „Boszporuszáról, 
Lengyel Menyhért és Farkai Imre háromíciv»« 
násos színművéről, melyet annak idején a Vi4» 
színház fogadott el előadásra. A dar ib egy 
Konstantinápolyba vetődött magyar ember ét 
egy gyönyörű török lány szerelméről siói ia 
Gombaszögi Fridának eredetileg a török lány 
szerepében kellett volna bemutatkoznia a Vi g» 
színház színpadán. A műsor alakulásai kő*» 
ben azonban a terv megváltozott és s be nem 
mutatott „Boszporusz" lekerült a Vigszinhá» 
játékrendjéről. A magyar darabnak most Bées» 
ben lesz a bemutatója: a Volksbühne fogj* 
előadni, valószínűleg még januárban. Az ere« 

deti magyar bemutató érdekességét növeli az 

fejiMki*, oai»l*i*a, fósOUHMl együtt K 3.--
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a körülmény, hogy « főszerepet magyar szí» 
aésznő, Dergén Klanchc fogja játszara, akii 
a Vígszínházból jól ismer a budapesti közön« 
ség. Dergán Blanche most a drezdai Albert« 
szinház művésznője és csak erre a szerepre 
szerződött vendégszereplésre a bécsi Volks» 
feühne-rbez. 

A SZOBALÁNY. Egy u j magyar operett , 
«ek t cime ez, melynek kézirata a napokban 
érkezett meg dr. Marfon Sándor szinházi ügy» 
itökségéhez. A szerzői a magyar közönség régi, 
kedves ismerősei, Jskobi Viktor és Martos Fe» 
rene, akikről hosszú idő óta nem hallottunk 
semmit abból .az egyszerű okból, mert a há» 
ború ki tör''•»e óta nem élnek Magyarországon. 
Jacobit Angliában érte a háború, onnan hajó» 
•o t t át az akkor semleges Egyesült Államokba, 
•hol jelenleg is tartózkodik és operettjeivel 
nagy sikereket arat, Martos pedig cppen a há» 
ború előtt telepedett meg hosszabb tartózko« 
dásra Svájcban. A két magyar szerző levélben 
érintkezett egymással és a korrespondencia 
•redménye lett „A szobalány". Martos Svájc» 
ban irta a szövegkönyvét, amelyet kiküldött 

Amerikába. O t t azután Jacob! megírta • ze-
néjét és az egészet visszaküldte Martosnak, 
aki most továbbította Budapestre. A küíRíL-
dön készült darab tehát Budapesten fog b®» 
mutatóra kerülni, de a szerzők nemsetköei 
terjeszkedésre számítanak és ezért a cselek« 
ményt semleges területre helyezték. „A s«w 
balánv" előjátékból és három" felvonásból átl 
Az előjáték, színhelye Svájc, a három fe lvo-
násé pedig Skandinávia és a szereplők is sem» 
leges országbeli emberek. Az u j Jacobi—Mar< 
tos bemutatójára természetesen az idei évad» 
ban már nem kerülhet sor, de a jövő szezon 
egyik nagy érdekessége kétségkívül „A szoba-
lány" lesz. 

Dr. GUTH1 SOMANÉ álL kép. oki. ének. 
tanárnő, a M. kir. Operaház volt tagja, « 
énektanítást újból megkezdte. Berlinbea és 
Londonban híres mestereknél tökéletesített 
módszerével kiképez operára, operett«« te 
hangversenyénekre. Értekezni déli 13—l«ig let 
het. Tel.: József 10—69. Lakás: Rákóczi»tér ( 

Fontos k!gz«lo*!*>-
Mérséiralt árah-R. Nagy Annus 

legáns hoijjtifaátász fe laaikür szalon 
fïndrâssy-ut 99. n a m . 
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2 0 ÉVVEL FIÜTÜLABB LESZ 
ha a világhírű D. Dyon-félo haj-
restorert- il a sun álja, őt/, hai, fzakáll 
és b&iusz ninos többe, mert nem 
hajfestô, esak ártalmatlan haj-
lljitó saesi. •'• .". 
HONVÉD DROGEBIÁBAST, Buda-
pest, Ï, Attila-iBraí 2, és Török 
gyógyisert&rban. Király-u. 12. sz. 
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Magyarország legelső, l e - Előfizetés: no 
jobb humorisztikus hetilap]íú. gyedévre 7.56K 

Felelős szerkesztő: Molnár Jenő. 
MövéfZPti szerk. • Bér Pezsö. 
Főmunkatárs: Karinthy Frigyes. 

E g y e s szàse j 

ára Q O « • [ 

A lap munkatársa : minden Kiadóhivatal)»: } 
számottevő iró és mii vész.. Y. J izsof-tór líí « 

BODNÁR JÓZSEF] 
szűcsmester Budapest, V., Nádor-u. 15. Tcíi 

ruhák biztosítással molykár el-
leni megóvásra elfogadtatnak 

1 Ü 

! = 

Budapest, f(oronaker* 
eeg-u. /£?. lO. Calvin tér 

nSi divat nag&ámitiáza 

w Fióküzletek Rikóiígt* f 

ut 32,11.Suda,F&.u,8* f 



Színházi képrejtvény 

R«>trteyünk megfejtői között három dija* 
•owsaímk Id. 

I. dij; Egy aagyar iró szinmfive a taserti 
najátkerü dedíkációjávsL (E héten BrócJy Sán-
dor „A szerető" f müvét sorsoljuk ki.) 

II. ëij: Egy míivészi arckép, a művész sajâ*< 
kezű aláírásával. (E héten Blaha Lujza aláirt» 
tóval ellátott képét adjuk.) 

III. <lij: Egy (zinkàzi páholyjegy a- kiváró* 
egyik színházába. 

Mult heti számunkba» közölt rejtvény Kiep« 
lejtése: Rivalda. Megfejtették 589<en. 

Ke ret eg Ferene: „Árva László király" eimf 
mfivét Schlesinger Böske, Nagybccskerek. 
Mészáros Giza aláírásával ellátott fényképét 
Fehér AHce," V., Ügynök»utea 10., a páholy-
jegyet ErőcH Irma. VIL, Szövetségmtca Á 
nyerte e i 

HÖLGYFODRÁSZ 
MANIKŰR-SZALON 
Arcéptlú Ondalácii. 
VI, Ds'.ízmház-n. 10. A 
sa. kú-.Oparfckáz mellett 

Maison Spioák 
mngol és frmneis% nM divatíarfm 

Budapest, Jlfßffiirae«£t. S. î*. cm. 

KRiS7?.r»r«ágI mfckajRäsM s SttKatr 
WÏK38 Bidajssl.íSL, sacá SaS£ri-n. 18 

Bíntse lfcíf;;r.Í3 STftrfl» Haiyw bsesßStf fïrl«tx0. 

i l l â ^ à szappan, aretoflm, paße? 
Kérje ä megfelefö äsletekbea, ha &?talmst!aa 
ín ' hatásos böri]K>!»-s2ei«tlK vao azâkaéj* 
Tiasta, rccép «rc, ssép feîi&r kéz, îbosaara 

fir.talsáy, üdeség, fiscKKaé^S 
Râ îiaftS minden tyBsyzscrfáriiísa, ársger!aha», fi 
m?ls*aritf.rkaii ! YaSsiaa Jáxar,f 21—S s 

K&gjiïorona* 
«tea 5,1. TeScfc» U M 4 

SCHWARZ IRMA N Ô S 
Budapest, lü.r Hcronshsrcsg-iitca 7. ss. 

I Kofo<mfeiTccs»%Si. Teiifbs 

és HERCZEQ Ä Ä 
WftâPSST,IV.,VÄCI-ETCil., M!«imM tejwo*: i t î-î? 

HaskfiíS- es ißifi-
UßlSnlipisigiik 

HiMSYiCÖHONsl-ISTSft 5 . SX., II. cm 

g«PEfe fil fsijïs ffl-
SKereläa lutanyís 
artsß bsmmfecftt 

Ráír jen &T~ FMÍKÉÍÉSÍETI SSftSÜSiS: E£3 
jegyzéket. BKSfePESi'f, UV., S&TÖ-U. X» 

Cserny Gyö 
N Ö I DI V A T T E R 

Trief. 134-76 Budapest, IV., Szervita-tér 1 sz. 

Kemény Alice és Rózsi 
V, SEERViTA • TER 3. TELEFON: JÓZSRF! 36-87. 

Moment fériyfcipésietl nsGtcrm&cn mü-
vcäii fdvAeek (urinyOT áron késiülnrit 

Régi díszmagyar népviseletek, 
arany- és színes kézihimzések 

a teák tiEssmagysir 
r u c á b a n » , s s ë s i ^ e g a k 
K ë W S S î K é , IV., Korona-u. 8. 

1 

O ES FEKETE 
As etszág íegnagycöí» cőí aívatfeeÍBie áruháza Bnáajiest, Korona&erces-o. H—Î6 



Szerkesztői üzenetek 
fB rovatban készséggel odúnk felvilágosítást 
5 színházi vonatkozásit kérdésre. Kéziratokat, 
rajzokat nem adunk vissza és azok megőrzé• 

sére nem vállalkozunk.) 
H. Emil. Nem közölhető. — Maffia. 1) Ko-

loasyár, — 26, — réf. — Rt. Gszáné. 1) Nem. 
2) Rk. c) /Zeneakadémián. — Dinóra. 1) 38. 2) 
63. 3)4) 200 koronát. 8) 45. — Figaro. Az 
CJporaház t i tkáránál kell érdeklődni. —Hörns t . 
1) Evi gáastija Tiui. 2) Megállapodás volt. 3) 
ík-i 70.000 K. — Jávor ka. 1) 26 2) Báró Koil-
uíca 3. 3) Vidéken. 4) 1st. — Ma®a É» Menti, 
í ) 26. 2) 3 éve. 3) Igen. 4) Nem moiiyiurcony. 

2 é v e . — C i l a . 1 ) 36 . 2 ) J a n u á r 2 6 - á s . 3 ) 
É j l s ő e r d ő s o r 26. 4 ) S z e » v e d é l y « « e n . 5 ) M á r 5 
<2*5 ! — Erna. Ninos P o s t e » . — S . - i m á á ó . 1) 
v f s s s e l é n y i - « . 72 . 2 ) I I o g y é s E e « s z ü l e t e t t , 1 8 8 1 
am. 2 6 - á n . 3 ) I r r . 4) N e m . 5) A b b a a i á b a . — 
T . E . E u e k f c i s « r # l á s ú r a n i n c s h e l y ü n k . — 
Cvj&önben » SeáuJiázi É l e t b e n k ö a ö l t ü k . — Z. 
i á . , K i s k o r i » . E g y é n i f a i f o s á s 6» í z l é s d o l g a . 
— Graa Landley. C s a k wie«ié lyef i«n a d n a k f«l-
W.tóíjos;tást, d. ». 3 és S köaött. — F. A. 19S1. 
t j T é v e « , meet »Ahogy tetscik". I) Márcima-

ten. Emitt. Nem kapnák. — Igmcto«» ÖJli. 
1) Erna Moreivá és Somlay Arfiir — Cstí. 
A színházi titkár megmondja. — fWííSes. 1) KU 
haVsE.tottái. 2) Nem. 3) ö t iskola kösül válo-
gathat. — Zelma. 1) Nétlen 2) Hajadon. — 
K. Annuska. 1) Februárban. 2) Most naé« a p a 
lehet. — Sz, István, Ksfttastf. Anyaghalina« 
miatt nem kôïo'het/i. — Btctfui fiuk. Badai or-
vos fia. — H. Eiïsébat. 1) Diimentes 2) Nine» 
feljegjœve. 3) Igen. a Városi Színházhoz scer-
aődött. 4) Teecék figyelemmel kísérni » Sriti-
bási Eletet, kôzléseiak rávés raeg fogja tudni. 
— H. Erzíi. 1) Ebben a karban mér new le te t 
a srinipályára lépni, — elébb be kell várnia » 
16-ik é'etévót, azutáa fc^éte! végett jelMitkea-
níe kell valamelyik GzijiéEíjUkolában és hu te-
hetséget árul «1, bÍMayári boMogulni is fos. 
2) Előbb az Örst;. Ssiné^mnryesuHf tanács» 
előtt vizegázrcia kell s ««»à aentán aaerwWhet 
•1 vidékre. 3) 32 vidéki íga*«oté v a n , — válo-
gathat közülük. 4) Bixo»y ott nek t» s cl ni-
val ói a van a szíijáesnőnek, s ax a fölfogás, 
mely léha és felülete« «cinben tükrözi V Í S M A a 
színésznő életét, teljesen egyéni és maraái gon-
delkodásra vall. — D. M., Szombathely. Elő-
fizetése ü l / l - é n jár le. 

//itw&íáza/ 

H ISARÍ, 
MARISKA, 
JOLÁN J[ lÖLGYFODRÁSZ 

1 SïïÂfvi ÉSMANIKÜRTERMET j N y l T O T T A K 

S i n a y b e r g e r l i l a 
fényképén, aaost esek 

ESákécs . í ' -Br t 3 Q . 

RIVOLI 
•»üvéant ieveloiftls.pok, 

«aagyitáaek éa (eatai^yek 

MIHUTZ J. 

LENGYEL 
DROGUERIA« 
PARFÜMÉRIA 

A FŐVÁROSI ORFEUMMAL SZEMBEN 

NAGyMEZÖ-UTCA 20 

SAPO PAULA 
• 'z«£lze<t t i m e è» !>al(et*iae«-
t c - n a a A n t m e t t i a c l a n i t ó k 
tsyvsfii '.imek tagi» o Ballet, 
p lasz t ika . c g í t z s l g i a a i g y m ' 
lumika £• 

TÁN CZIS KOLA 
!., A tv la n t 85, II. a d r a r I . cm 

^ VI., Ó-UTCA 1. SZ, 
<Vilmos császár - út sarkán^ 

TELEFON: 63-31. 



S. lions, Pécs, Nincs mes. — F a l k a s , Tp. 
435, Megindítottuk. — Honvéd örkíntys, 1. À 
kiképeztetés 2 évig tart , az akadémián 3 érig. 
2 Még nem késfi. 3/ Kármely iskolánál. — H. 
Rózsi, Srabsáka. Ar. ön leve'.éher ha»onlé 
'uvcle^t gyakran kapunk, amelyben tolunk kér* 
ack tar.ácsot: vájjon szirsnályita l.-v>jeneb«a 
szók, akiket egyrészt az aggódó szülők igve* 
kérnék visszatartani, másrészt pedig a vágyuk, 
a lelkesedésük erre a pályára csalja őket. Mi, 
akik igazán a közönség éa a színházak között 
állunk, nehéz helyzetben vagyunk az ilyen Iá* 
tailan tanácsadáskor. Nem ismerjük a levél« 
írót, a körülményeit, a talentumát: tehát leg« 
többnyire nem adunk határozott választ. Ar t 
ideírhatjuk önnek, is, hogy ma már a mini» 
púi y a egyike a megállapodott konszolidált 
művc.v/í pályáknak, ahol éppúgy, mint a többi 
művészi s egyéb szabadabb pályákon: a tehet* 
aég a legjobb" útravaló. Rózsahegyi Kálmán 
Népszinház«utca 22. alatt levő sziniiskoláját 
ajánl juk önnek, ő őszintén meg fogja mon» 
dani n véleményét s ez a vélemény lehet majd 
sítmutató a továbbiakra is. 

M., É r sekú jvá r . A színészek. k ivaUlos »év-
aorában nincs megt in .tva. — M. cc ï s i . 1. 
Posten. 2. Neaa. 3. E l v á l t 4. Többen. — Más* 
»wis Miska, Maxton Sándornál , Bécai-u. 1. — B. 
Benő, Kolozsvár. Nem kösölkatá. — N. Fari. 

1. T«ue*várte. 2. ííesa. srinásmnő. 3. A há»-
taLajdonfysnét. t. Nem. 5. Vidék«», a ,,K»ldu» 
gróf "-ban. — N. Garmain. 1. Belvárosban. 8L 
Rákosi-iíkolát.. 3. 8 A e. 4--S, Kom. — Dr. 
S. Ë., Ks v a . a poütog dátumot a t i tkári 
hivatal mej-nvomiia. — Hü eüífszatő. 1. A fcár-
eulafc Wiieyfcecskerekan működik, a kérdeeett 
Bwné»K is ott van. 2. 26, nôtie». 

Vira. 1. Király-u. 81. 2. Lu-, — Marci, Múlt-
kor mii- mesirtuk. — G.-rajongó. Pozsonyi-«» 
4. — Flóra. Előfizetőse dec. 1-ón járt le. 2. Két 
Arit. 3. Cime : Szeméiynök-u. 16. 4. Havi 60 
K-tól feljebb. 5. Ig«n. —- T. Rsiső, Nem k*. 
aölhető. — G. Gy. Iidgy. Kanári harceg-be«. 

Pista. 1. Rikócü-ut 51. 2. Star. '3. Phönii. 
— Bcwsike. 1. lton. 2. 23" éves. 3. Palota-tér 5. 
— BaSogh V. 1. Iár. 2. Semmit ; a berokedfat 
inhallúlással ellensúlyozzák. 3. VIII., Kukk 
SaáUrd-utca. 20. — ti'. Elia. 1. 41. 2. 3 évig. 3. 
Hajd m á t í r j ak . 4. Féihavoata. — G. Zsóka. 
Jjftgc^'jBíerübb volna dr. Guihi Sámáné ónek-
iakoláj&ba beiratkozni. Ér teke?..is vésett teáséi: 
déli 12-i* jelen fakeaiii. Xx iskola üákóct i- tér 6, 
alatt va». / 

A werkeaztéiért felelő»: INCZE SÁNDOR, 
távollétében: BOS FEKETE LÁSZLÓ. 

MAZZANTIN1 L A J O S 
l Ä " T Á N C A K A D É M I Á J A 
Baloa, baitot, utoouil Moeek i> u ü . 
büké^ísre lATwdMohet B«puata Mtmi 
IL terület , F6-«toi 12. Od C—a. 

H A J S Z Á L A I i A T 
» are, n«!t «a kiwr« rifrff* elUreHt»«! » „HOSAUST 
(Örvény««» védett »érrel, rillíwiyiayal r&14 k«*MM*{ 
Abet. Art&maíiun, fíjiatemtíMVíll koj»14«. r>M»ial, 
awuillt, saemiHcaüt aypaitalaaal eJtüntct. ArcaiaM&a*, tpioWS:,, fóstllís ii u Mi kkr JuUayaa kéret»»«. 
Kûenk U kaph&ti »ly «er, mHly fsrcek alatt slíár»-

a hajszálakat. ArefcámlaMU kéeaiet, »»ír f aap 
«Jatt xx aroriSI abide* tol toi eltUatet. B5rlakéril&, 
oesolSkráiri, paltaniskréra üa pendar. Dioekrét tí4*M 

teétkillAés é3 leveleséa. "EaBitváayek falrétetMk. 

BUCHOLCZ NŐVÉREK 
P _ _ „<( .kozmetikai intérêt Budapaat, 

„ T v O Z a i i e vil., Király-utca 51. Ter«»áro« 
taanpiommal szemben. Telefon: 1 4 4 - 6 

I k a y Pál / l ) * •• •• 
színmüve: J f OUflOS 

Ar« kmr. 

Mearoaiialheté: n .Sttai i i« 
ôtranflt Sílór Élet* kiadóhi»at»líi>ia, Barta-
poitó kaidendi? pest. VII. ID »sébpt-kömt Sl9. 

'tumy-« 6. 

V í s z k e í e g s é g e t 

s ô m ë r î a leggyorsabban elmu* 
laantja dr. Flesch-íéla «redati .Barna isir«. 
Kern piszkít,, telje^n saagtalan. Prébatégely 
K 2.30, kis téjeir K 4.—, családi adag K 11.—. 

Budapeiten kapható 7 i r ü k gyógyszertár* 
ban, VI. kerület Klràiyutea 12. ta. 
Vidékra mejrendelésl cim : Dr. F tes eh R, 
„KORO MJf lyôgysmertàra, Györött. 

TPË%m&a József 
angol én francig cipérz. 

/iiéntjm elsőrendű cipőkütönlegosié-
geit. Budapatl, IV., Veres Pátné'U. 1. 

E Q f i l i H A J I N O Y U b A N B 
H Ö L O Y F O D R A S Z - T E R M E 
«Cantalr. - Koime^ka. — Ha|f*a-
',»». — Elsöroadil hajmunka. — J7. Víaxl-B. tB 
tfakisfc»ta7íess.. - S.ôrvcai.è», Ttlttah u—Sl 



TTTTTET? 

N E M Z E T I D 

íigjítí.h 
Pérore. 

üri divat 
3 f e l T O n l s b a » . Tri» M o h i to 

B e w i e s t « : CES t h é " K á l m á n . 

S i e i a é t y e k i 

JkihAszioé 
Saula 
«rif Bol, Il Of » 
Moid ChikAr 
Ttl Wp or 
•WsjAgignrgati 
*t!otha 

MélfésAgoe RtfaiotiT 
Fasrény liillgy 
B^srertetlon bblgy 
TiiroJmen hölgy 
•Aggódó bltlf-y " 
Fi ntal ur 
•reg «r 
MegKt m 
Adolf 
Bol« noljta 
Ideges lïaitÎÂit iga 
Roflsis 

Nagy Tir*» 
Bayer GijJ 
ft jo,a« 
Mi pair».« A. 
Hajd'i Jàz!,c? 
Pataki JAaeri 
Koifiea Gy. 
I'etbee Imre 
JÍKTYáth Patiis 
Kosoo Glut 
Pemlé Emma 
Kelemen Márt 
Mttaároe P. 
Lutihtwk} T. 
Folt ér Gynla 
Uray TÍTadar 
6«bányl L. 
ßzfcke Nándor 
fifcnöimíry L. 
Febér 0. L. 

Románc. 
SalnjíMX bírom fclTMiisha«, «18-
í» utfjtStékkal. Irta: Sheldon Edward, 
tordit»:).-. Heltai Jonc. Zenéjét fes-

BzeüllHetta: FissSior Károly. 
Sigwra Caialliní, Goaibaa/ögi 
Armstrong Thonuis 
Van Tuyl milliomot 
Sujette Aim*traac 
Harry 
SViMwine 
L1tmikíí*M 
Putnam 
A d o l f , p l n e é » 
Sigmira Va«ii«et, 

Csűrte* Gyula 
Hegedül Gyula 
Makay Margit 
Kerté«« Dezsfl 
Calles Olga 
Fcnyfi Kn.il 
Balunsa Jenfl 
t u r é n r Z 
Hart« *rtby 

Mm é lum Puls 
kcftMit, W»f Äsl-tfls» A .V.l. tu. 

Oszi vihar 
ftdnrot U m ífl-sonábaa. Srtj. i H 

Dániel, 
Személyek: 

Tabo^y Istránaií HauwAy II. 
15. Hammel Ji&í Feayraep XaV 
Anna Varsdayi Irfc 
«»«•» Raw He fi V-mim. 
Ckrlstla F.adn tkorím S^k 
Gr. Murliay OttekOl Mierémy t*m 
Gr. Mar Jay Bogdán 0*th Baader 
Gr. Dreseel Gént Heged«» Gplm 
Gr. Stenwck Godçmi Halaeea Jeat 
Br. Buday Mórt. lí.ard<ws « t e 
AdAm mrdt «Mb 
UlbMy lesdJiy 
GaobaMay Kén R M 
YadAai Berráék L M 

s ^ ^ ^ ^ O E i 

i n auras n a p i á r b a n b e v A l t o k , 
4 k a % ® r t , e s ü a t ö t , B i l o f t o ó d o -
l á t b á r m i r ő l , m a ^ a s l i á a o r n e 
i r f e n n T s a z e k . 8 C H W A K C Í . 
M r a e é b o t - t é r 7 . e z i m E é o a l -
B t c a « t r o t . T e l e f o n t 1 6 8 - 7 7 

. e l l f C z Ő k •tÜNU<Ji»»«ci« MOTMMH 

REINEINE SZEPESSY TÜSSI 
K Ő I K A L A P Ü Z L E T B 
» • • • • • • • • • • • • a • • 

Dndepest, IV., Koronaherceg-u. (flarii-KSz) 

llü ( h m n ) 
B « r a r e s ei&ií £s lEgrisïiîb c s i p s B . í z í í ' i f ó , "ra^-ntca 14 VL* 
«urfruttlt M KctBitfBsfű íyári Iflííítfe ^ v** 
w „ . __ Haraircad-atea 4, Eîi-îapesî, VUS., Eürois -Eisa ES Vili., JOtset-i»™« 

n<di K a l a p í e r m e 
VI, Andrássy-ut 1. 

riARTOW MftVéPEK «VAI • M 4 1 Q N M 

KofeDWAWCfSÍM® " Utfca SÁSHüfMíM 

¥ I M a s 3 s © s i ' i z ö - M s z i f é l í e k 
^ iz ton'aí,»iif. TiE lit, welegitßinpek, f t o l » . 
K-tőa, esillirolt «3 lou. szálas baeUuspik 

Ä Ä Ä S l M ß B ö F i s s y - u l ® 

S„ CSALáa-BTCA 28. TANFOLTAMAI » 
Telefon 1 • Pfasttiki. 2. Ritmika. 3. Mlmilia. Brkrta) 

tarna. Klassiiktts tánc. K(!v}3i-ijfeo'ft. 
BoèrattosAs ogósa éTíHt Át ueddoa és 
tP"rr,kan <t. ». 8—T-ísr. Pevenc-känut »Si. 
CiWLniat uejíi. ác. Diene« Valírla-

Jázsef 
66—45 



s z í n h á z i é l e t 45. oldal 

S z t a m b u i r ó z s á j a 
r£R • felyoniaba«. SiBrepét Ir-

ai,' éramnicr é» Graawald. Kesé-
je ' -Minette: Fat! Loi. FociltoU» 

Gábor Andor. 
Stomflrek: 

Su tma i Isar« 2.1*1 .«I pM*. 
XwWbsa^itl, 

» taánya 
V#4«H Hwinm 
Artm-ed kei 

5. lí-tKSlry H. 
, Lábas» Juci 

Király Eotí 
T.aínbár Árpi* 

OT20S!' ^ S Z I N H Ä Z 

A s z e r e t ő 
Dráma 4 MrwtiMa. Irin: Bródy 

Sándor, Resdorf: Vajda LászlA. 
SrosaÉlvek: 

Aaaa Fedák tiferí 
Xx aayj« T. Çalmi 
Ac apja 
Iráa erií Törsa 
Ai apja Kábáik 
Aa aiayja Z.sl« Ksrut» 
A n&g/iuuu Rákosi Stldf 
Sopbio Dobos Margit 
Kostie OttS Gyárfás 
liasa Simon MúrUt 

KKtï.1tu 9táz g* 

^ f f f l l i l ü i É l 
Katiikii-at 74, - A ki»íliáf-
Jtan H a n i t l l Uutű'J sus. 
saikát. A »láaslatl ieciktiji. 
»igte» ItaCrmagm aéï 

Satajáen»* VMs ntar Urii 

eaűaliiis, ísímasá», M» 
Êutaa, xúaioiirs, »«• 

iclcoaaiti acsrefc, 
9» UitteMMfe. kátoóiM coß 
ïtifi'.v »ktiro. Olcsó c.--,v3> 

l i n á m ) l.-aj U p n U i i - i b i 18. si 

Padlásszoba 
Opirett J fel rónáiban. Irta: ÍUwa 
.Viktor. Fordította: Gábor Andor. K»-
néjét srrezette:' Slojanovits Félő», 
VVcwregíí Ervi.i, gróf Zádor Der«» 
öiv. SchwabiEfreroé Mihi! y ti .!»Ua 
MntermiiUer Hubert Galetia F. 
Wf»ketb?r Vilmos t*r!:a<U A. 
Liza, leánya 
Kolumba tolefsoos- Péehy Enal 

kUassœony Osatái jpi.tcs 
Brttsel, ügynök 
Rohrbaci, bolU- Járaí S'indsr 

6B»ljf» Sík Reasü 
Tim Magyar Kntí 
Bért I'eroiel Olg« 

Aranyos mesevilág 
Mesejáték 3 felrsnáaban, 8 kép»««, 
írták: Gaul Ferenc és Scnurz Miiout. 

Zenéjét aieroette: Ecris HcJirflk. 
Meeetiiiidér 
Nagymama 
Liu 
Afagstyáa 
Piroska 
FI tata 
Király 
Hófehérke 
Adolár herseg 
Richárd here«« 

Béues Ró*sl 
Károlyt i.eoaa 
Stadt Tari 
Slk Re«*a 
Hagyar N'uaá 
lake Remsä 
Horthy líeaal! 
Kruyawtek A& 
Járay Sitndor 
ftlgócn Marlsfc^ 

Menyecskéi:, Icásyok, gazdák, iidwap 
Csérét, vjd.lsank, lakájok, atb. »ib.. 

WESSZ SZÍUCOfcV©» 
wvosi rendel 8 iatésct. — Blstaa *űearx$. 
jyóyyit iác^yángmigei, sxĵ xa5»«fcet 

íi«da»est,¥ii, Boháay-o. S* 
Xtadd A. ». Í j—1Ï, d. a. 4—7, noV- fy 
tsaranap d. o. 19—12. Vidftiwwi £a 

vära dijtaluut, aimkr&K v£luml 

zíiesMESjEn 

VI, Ó-míea. 
11. szí&tn. 

% frefodrosi . h ^ n i fcűrHSaofó 

tAßhü&ö^&ejSb, _ „ . 
JOedüSít- /S> / f i I 

Tel,fon: Hi-Si. 

SZÍNHÁZ UTÁN 
KELLEMES VACSORÁZÓHELY A 

K A B A R É K J ^BARÉ ÍVAVÉHÁZ 
Erziébet-kőrut 33. m. 

SZIMFONIKUS HANGVERSENY 
~~ d. u. 4-7-ig, este 8-11-ijj 

FÖLDES BELA hegedümüvísz vezetése «lait 

M a u t n e r n é 
e l s ő r a n g ú női 
dtvaíiermei 

Váci-Utca H7félemelet 
Imielonszdm 47-74 

ÖHIMZÖ SPESHÍsLISTO 
» a s Y S E a s e » « i - F R ê » ; 

a-a. ö M d e p a t í , §v. , Wäai-ut. S . ! 

Koséi császári tanácsos taníu 
ványa, fényképészeti műtere« 
F a d i n e e ' D«ák-tér 3. mám ; ) UldSjjlESit, («craal» 



iïiagi.«! : Bárdos Artúr 
iY„ KuToaakercíg-n«»» * 

ToKfoii 93—18 
Kazdato pariiban (il * érakwr 

i. a / a a. 
». AX CRfiLT. 

Tréfa. Irta* »fkai UaaJé. (Bors»», 
K. Hiirmo», Viraay, B*ko*.) 

2. Muskátli 
Dramoiett. Irta: Bolle aoseü 
kicsi Vr.ndiey V srenc. 0»oi 
Hollés Kétei. 

». EAnÓCZI DEZSŐ. 
í. Emüd Tamils—Kemény! EÜa: 
„Rekvirálás". t. Érnéd Tumi«--
Kardosa István: „Braginy mas?»» 
fér". 

«. A CARNÉ EFNYÜJE. 
Tréfa. Irta: Szaues Béla. (Bétail, 
Bánóciy, Rajna, K.)mltr, PeAat, 
trmésey, Huaiir Er6ii.) 

(. ILOSVAY KÔZSI. 
1. Eairtd Irai»-Salnaay Altírt: 
„A Vlll-ik esatáty". S. Békefl 
Lásalé—Buday Dèiuîi: „Ai éri4ai 

«. sahg&RI&Ô-
Vígjáték. Irta: Hirt Lajo*. Ai al-
király Bora« fetaa- Sárgartc* 
Méuáras 5 ina. 

E2ÜKET. 
H. RBfiZ. 

7. Karnevál 
Drámai kép. Irta: ÄaraAayi X»»«. 
Ai asuony U Vasárut Giuu Ai 
Hju Petheô Attila. A herceg Bi~ 
a4«iy DezsG. Pierrot Holló« Réaji 
ti ai egési «eméiyaet. 
A disiletekat Faits Alfréd fsat»-

milTéfM terverte. 
a. BOROSS GÉZA. 

1. Gábor Andor—SíirmaJ Albert: 
„Pesti ember 2* érája". Ï. Gibor 
Andor—Silrmai Albert: „Jaj io 

nagy baj r an" . 

A CSEND. 
Tréfa. Irta: Gábor Andor. (Boros«, 
Békefi, Nagy Margit.) 

10. Édes öregem 
Idill. Irta: Emäd Tamás, üreg 
tekintetes Veaidrey Ferenc. Ta-
kintetes asneony K. Hármas IloiA. 
Fiatal nagysása Nagy Margit 

tl. HÖKSNY ILONA 
1. Gábor Aadar—Wrmtl Albert: 
„d dehogy!" 2. Gábor Andor— 
Bairmai Albert: „Gomba". 

IS. SÜRGŐS! 
Tréla. Irta: Gábcr Asdor. (Boross, 
Bike fi. Rajna, (feliért, SomHr.) 
Renrfraé: dr. Bárdos Artúr. Zenot 
veaető: di. Szirmai Albert. 

KonSeta fél Í-Vrvr. 

KÖTABT kaute«. 
ANBAI TORKA: Tlnrawrtáa. (Rrtífyl 

futat Leó.) 

A LBfBL. Tréfa. Irta: Kíváry 
Gyula. .TAtersaáfc: P . u x « Miel, 
Hoawkl Paul», KJvAry, Haraacjf, 
Var»«. 

3ZK1TB8 JiEMÖ: Marfűim. CLavásay 
—Vitwm.) 

FARAG4 SAMt Hit kaxsH a Jé-
aaika. (Hwsinyi— Paéat.) A foglyok 
a « « : 'Mjoiaíik. (BmSA—Vlneae.) 

Â ihoiitioirok királya 
Tigjáték. Irta: Carl Fark»», ma-
gyar utiero ajkaluaaéa : Herray 
Frigyen. A »»ép »im»ny: Haraszti 
Viol. Aï éjféli T*utlég: Kyárad A. 

«özön a r m a i twmauo. (Hor-
váth— Huáay.) 

TIEOR FEHIYB: Aa atoáa. (Gifkar 
—Xaiaéta.) Ziklri. 

Ä sz ínésznő 
Kis dráma. Irta: HaaeAayi Zw*. 
A uUvéiaG Méatatb Jutlak*. A te-
aár Herereg. A b®tag Eaanaa. Az 
laaa Sándor. 

A PARADIC30MMADAH. Zoaés ba-
hóiat Irts: KSváry Gy«la. Zenéjét 
iaenette: Buday Déne». Repe» 
Péter madárkireskedí Boros, Ka-
tica a Lánya Vidor Ferike, gróf 
Tofcogáay Köváry, Kemény Sándor 
Gécon, Lea »«Iné»!« Faragé Sári, 
BcnS sr.lnrfoa Varna, Repeték, Ber-
KCT, l/ál Ica a Jé madár aartaltáj-
saaáe: taffjal Mi.lv, Hgrcwis, 
uoa, Toima BAudor. 

Myáray Antal 
A vén cazoaiber. (Harsáayf— Kai-
irita.) Női dirat. 

Mémefh Jnl i ska 
Prémck. (SwAp—ReiDita. A karta 
ezokuya. (Haraiiiiyi—Halalta.) 

PrőbáUák 
a gSsrafeomat 

Kabaré-tréfa« Irta: Hereal Sfaèo*. 
Jáíssaálc: Ríasaiiegyl Kálmán, Ha-
ras;;« Mid, VWar Ferike, MAÍy atb. 

Minden este léi 8-kor » )o-

nuári nagyszabású nj mäsos. 

Balogh BmKo magyar éneketmí 

KrUtenten-Grnies-Tri« kómi-

kns Hjajtótornászok 

Ende» modern erdmórésiaít 

Sttnyadi Emil magyar kémikiw 

Cota Rosa .Aa « ideálja* «Suit jelenetében 

önkéntes 
kîsasszonj 
Bohózat 2 képDec. — Irtai 
K. Müller-Malbeig. Fordilotla 
Kövessy Albert. Rendez* : 
Ferenczy Károly. — Fősze-
replők : Hunyadi Emil, Friss 
Margit, VitoB Gjörgy. Feiea-
czy Károly, Mezei ilonka, Nó-
vák Mihály, Balogh Bösk», 
Huszár Károly, Szepasl Til m or 

Clermout, egy 30 év előtti via-
dor cirkusz paródiája 

Ferenczy Károly 
uj magánszámokkal 

Otto Röhr Németország legjobb 
humoristája 

Rolf & Balt 
táncoló akrobaták 

3 Meley 
létra-akrobaták 

Astro kómikus-zsonglOr 

Vasár- és ünnepnap délután ftl 
négy órakor délutáni előadás. 

Jsgyok elöra elővátall dit aélWCI 
válthatók a Fővárosi Orleans pin» 

táránAL 



Nemzet i 

Royaí Orfeum 
•BMftBBT-KÖStrr It. ' 
:: TBLBPON 110-22 :: 

ttiadaa e«te iwçj« S kor 
* fenyea januari oiUsor 

ftebtou eparwt». IrtAk : íi .one* 8ùta ía 
Z«rka*iM B» a 
i t o g o s e t t s 

lt'afN.niísrok 
LORO 

Miset óioiak loaálvÉl 

BorzaBmas 
apacs-történet 

Tigjiltak, ut»; NA'iY RN'I>IiK 

H e f a C*4ns:er 
di»tt8iélai»yniii(S 

Tha T i b i a n i 
Kenoboh- wk 

Boll l Hermln es V lrágh lasaö 
oj Walaor kuplékkai 

Dia k l a S n e R o s a 
baoni gyerruek-saabrat* 

3 l a n k s l m 
•römilvA-iek 

Roma SaSua 
gtiltg liuicouA 

Papp János, Sándor Stefi, dr. Er-
délyi Géza, Bordás Rózsi, Szécsi 
Ferenc, Bartos Olga, Forgács Jeuö, 
Viola Giza, Arnyai Károly, Szirmai 

Vilmos, Morvái nővérek 

Nemzeti 

Royal Sörkabaré 
(Erasebet-körut 81.1 

Szenes Béla művészi vezetése alatt 

Fél 8— 11-ig a kacrgiató 
januári műsor 

Iiták : 

S E n d r e 

®»gym3i6-«(c» 2S—J4 falaCo» 1Í7—*5 

j a n s a s i uosob. 

T.lt-kar 

Venus 
im Grünen 

Ein Fasi-iachtaplel in einem Anfing, 
von Rudolf Lothar, Musik tob 

Oscar Strauss 
Jáíssxálc: Viola Elsa Boris , Glaiiett» 

thra Zofe Adel» Baum, fliannlno, 
eia junger Uaua au» Syrakus Vic-
tor Oberrenaer, Fierrabraa, ein 
Straiaoaräuber Trils Schrddter. Al-
lerband Vaskea. Ort: Irgendwo in 
Taacaaa. Zeit: XYITT. Jahrhundert. 

A dólotánl mérsékelt helyár» «ÎSadA-
lOfcira a tetjes a>a«yar éa variéM-rés» 
mellett adurekenü« német eperett: 

„Die schöne 
Gaíathee" 

Operette la etaeoi Akt, van Poly 
Elpnrlen. Mustk von Franx v. Snppé. 
Játsszák: Pygmalion, ein reicher 

Bildhauer Victor Oboirenier, ßany-
med nein Diener Frlsdl Bringoll, 
her, Oal&theo, eine Statua Adela 
Baum. Ort der Handlung: Ala Insel 
Cfp.'tn, Im Aiellte PyjmaiHoni. 

KitOnö konyha .'. Polgéri árak 
Gfgányzöno, Parkottftnc 

v w u w v w w v 

Aa eiüfwiás negyed 11-tor végaSdtk, 
« helyiség l l - lg van nyitva. Vasár-
Ca Uoneprutp délután ugyanéi a mii-

aar fäfcelrárakkal. 

a Royat-siuuió épuietébe» 
* 

Előadások kezdete hétköznap 
6, 7 es a órakor. Vasarnap 

déhittu 3 órától kezdve. 

^MOZGÖRÉIÍÖSCOTA'N. 

VHI, József-körűt 31. szám. 

Előadások kezdet« hétköznap 
5, 7 és 9 órakor. Vasáisap 

délután 3 órától kezdve 



48. pïdaï S Z Í N H Á Z I ÉLEI? 

I A* apróhirdetés dij«xabAm 
19 ftaóijf 3 lunatic, 
dea további a>.6 2(1 
Vaati£ betirvej t:uo >.i r.-úi 

40 fillér. 

„SZÍNHÁZ! ÉLET" 
R D E T É S E I 

Aa apróWrdatésak tlSwa-
4rVk. bclyegtmi fa b— 
UUkM a kádúMntaflu 

Ciuébat-kSrat ti. 

Ml«IDBL\*PE.K «rinpaii rali Ali, 
^LaMMk (AaMk. Pétectj 84»»!«r~ 

Bfy <41 felszerel* 8ZIWHAZI 
SHLif:KKAKTA.a »tcaAa eladó. Ko-
a a t ; M e k (Miknek résaletes k!m«-
fit&at (a «Arnyak teljes telenrolás*-
f»l) k»M DMsaeffbr EUImáA Nyit™. 

I róaróre aktcilis ki« tréfát. (Karit»», 
Ha«4ojrI, Sí-bor Aníoc, K6rárl »ib.) 
utasçrenrtelbetâk a Sdnháoí Élet ki-
ad Ahi vafctiibaa, I. somsat, 10 darab 
ára K, II. aororat, Ifi darab 
Ura 4.59 K ins;»* elöeetea beklildéee 
olíeaébea b-érmeaíra azonnal meg-
kufsü a kiidAMratai. VII., Erasíbet-

k«mt M. 

I GYOHfJRASTiÎKÏÎ'ÔI rtaisgtoí, 
I vajfT grorair4*r3 lelkiismeretese® 1 Bli'-kéaiii gyakorlott ok!«T«l«s jj-or». 
trjtatarcitónA. VIII. Kender-uatea 1«, 
III. eu. t. ». 

SONG OHA y»{jy pteiM»B aa«£T*telr« 
keratetik. Ajánlat a Stinb&M Ê!a» 
kiacMÄiiratalAba kUld<md5. «rasébe»-
•kSnit 14. J tilgt ,.ZûE£or&". 

Nyakkendőház! 
LÁSZLÓ ANDOR Saját gyártmányú nyak-
Deák Ferane-utca kendők, ansi od és dent 
* m uri keztyük, külföldi illat-
fi (A szerek stb. Uri divat-

cikkek; árjegyzéket 10 t.-
es béîvegért kOldttnk I 

,'par clwp é» 
3x!at £TZ»ib*t» 
fcSrct £4. -.iám. ORVÁT 

ÁROS 
RúkíiK: fcossath * w V 

W - 2 * » Vi K É Z I M U N K A - Ü Z L E T E I 
. íp . i-k.,! ..t IS B U D A P E S T 

ados Ernő 
Mutil^pest, V., J<5a:»ef-t«r ». KJlim »lata 

műkeröskedést nyitóit 
Pestmfayík; Mafinyíiaüzky, i:oilow«slry, 8Uti, 
KosïU, Katona, Ivà'.yl-Grilawald, ISanyar-lla»-
Bioímer, Budaay, KanwaM, VlíewakT, Cauk, 
läiül«, Mund, Bednar stb. ïrcditl r&toartt T^ou, 

Pliyoda, Uit3, Ityeue» stfc. 

A "SZSNHÄZI ÉLET" 
1814. évi ló számból álló hálbo- K 

rts* csonka évíolyama — — S M 
ÍÉlB. éri 11 számból álló kálie-

faa csonka évoiyaiaa — — — 138 
1.016. évi « számból álló árfo-

lyama — — — — — — 
1017. éri 26 mámból ál16 fáién 

évfolyama — 
IS17. éri 53 »zámból illó toliea 

é?fo!ysana — — — — — 17,— 
Az öiss&9í elfejfcoa »j/calványosoása ello-
cébait bérmentve (küldi a kiadóihivaiíal : 

BUDAPEST, VU., ERZSÉBET-KÖKUT 24. 

Î8L-

— — — 7.50 

Darabonként 30 fillér ellenében & Madéirtya-
tal portómen tesee küldi » köveike-oí ssi-
Biokat. 

„CikiaM«n" száss 
,,Kiäsi»2ony J í r je" szása 
,,<Iók&i filirs" szím 
„Egy magyar nábob" szára 
„Bernát béasi" siát« 
„Hermsf in" szám 
„Bakfis13 szám 
„Diísi Nusi" 8.rim ' 
„Síép as jsoay" czáw 

Eareaként 40 fillér beküldi»« •IleaÊWn a 
„FarsE«3", „Dcllárpapa", „C6!em", „Kék 
róka", „V«nesrkák", „Tenperre magyar", 
„W!árváíiyB!8nyas6zcMy"j . P e e r Sytit", 
„Riiliomcs Kati", „Sztombaf rózsája" 
számokat — A „Mségyaszey" éí a nCaár-
dá3kirátyíii"-AibiE» «erenként 1 kor. — 
A „Fetfák Sár i" és a „Bersgi" Album á rs 
60 fillér, Somogyi Nasi szám 30 fiíiér, Ms«« 
Niese «zám SO fi 11 í r , Nagymama aiám 40 
fillér, Molnár Aranka reám 40 fillér, Láhass 
Juci szám 40 fillér, Sugár Teri szátn 49 
fillér, Rátkai Márton f iára 49 fillér, Mon-
tag h Ilona síim 40 filSár, G. Kertész Ella 
szám 43 fsüér, Rákosi Saitfi szám «0 fillér, 
Caramszcghi Sándor szám 40 fillér, Mészá-
ros Giza szán 40 «liée», Városi Színház 
szám 40 fillér, Németi! Juliska szára 48 
fi Már, Magyar Színház gzáai 60 fillér, Félté-
kenység e t á n SS fillér, Berce Gsaa szára 

KiadófeiTi.Vsi : Sí. esfen. 
so eiiét-. 

A s 6saoes po®teMl r»»b«« le kM<8w4í , 

ükedvelők Ä 
kis tréfák ̂ Karinthy, Harsány!., 

Gábor Aador, Kővári atb.> 
MegreadefbetSÍS a Sziohásd É t ; kiadtärrateiabae. 
I. sorozat, 10 darab ára K 330, FI. soroató, 10 
darab ára & 4.50. A i őaszeg el&cetes beküldése éíe-
nében bérœer.fyc azonnal stscgküldi a kiadóhivatal. 
Budapest, VIL, k«r., Eraséi>et-kűnit 24. 

„ Q l S . l f t S W ttflor'ttoíVt «« By*SK»i rí. BndxjitK. 



S Z Í N H Á Z I ÉLET III. o ldal 

BLIDÁR VALI, az aradi szinház tagja 



LENKEFFY ICA 
Angelo felvétele 


